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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na kwalifikujących się odbiorców, państwa członkowskie powinny wypłacać obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie. Jednocześnie należy zwrócić szczególną uwagę na zapobieganie przejmowaniu gruntów rolnych przez miliarderów, konglomeraty handlowe lub nawet struktury oligarchiczne, zarówno krajowe, jak i zagraniczne, poprzez wykorzystywanie płatności opartych na liczbie hektarów, oraz dopilnować, aby środki publiczne były zamiast tego rozdzielane w sposób sprawiedliwy i sprzyjający produktywnemu wykorzystaniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie mogą wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie. Państwa członkowskie powinny również przyznawać wyższe obszarowe wsparcie innym grupom rolników lub rolnikom z określonych obszarów geograficznych lub regionów, którzy wykazują dodatkowe potrzeby w zakresie dochodów na podstawie kryteriów dotyczących dochodu z działalności rolniczej określonych przez państwa członkowskie z wykorzystaniem dowolnych źródeł danych lub metod, które uznają za odpowiednie.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie rolnikom aktywnym zawodowo prowadzącym działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie, w tym drobnym rolnikom, rolnikom prowadzącym działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu, rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą oraz gospodarstwom rodzinnym. Aby lepiej ukierunkować wsparcie na osoby najbardziej go potrzebujące, państwa członkowskie powinny sporządzić wykazy negatywne, które wykluczają określone kategorie beneficjentów z otrzymywania wsparcia w ramach WPR. Zgodnie z celem polegającym na wspieraniu odnowy pokoleń w rolnictwie państwa członkowskie zapewniają wyższe wsparcie dochodów dla młodych rolników.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgodnie z motywem 9 degresywne obszarowe wsparcie dochodów powinno być wypłacane wyłącznie rolnikom aktywnym zawodowo, do których należy zaliczać wyłącznie osoby prowadzące działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie. Poprawka precyzuje także, że państwa członkowskie powinny ustanowić wykazy negatywne określonych kategorii beneficjentów wykluczonych z możliwości otrzymywania wsparcia w ramach WPR.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których podstawową działalnością w gospodarstwie jest działalność rolnicza, uznając, że niezależnie od wielkości gospodarstwa wszyscy rolnicy przyczyniają się do zapewnienia bezpieczeństwa żywnościowego, a jednocześnie mając świadomość, że w przypadku wielu właścicieli gruntów, ze względu na wielkość gospodarstwa, uzupełnianie dochodów z gospodarstwa dochodami z działalności pozarolniczej jest koniecznością ekonomiczną, aby zapewnić dochód gospodarstwa domowego, oraz że tacy rolnicy prowadzący działalność rolniczą i nierolniczą zwiększają różnorodność obszarów wiejskich i stanowią część tkanki społecznej niezbędnej do utrzymania liczby ludności na wielofunkcyjnych obszarach wiejskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać obszarowe wsparcie dochodów przede wszystkim rolnikom zawodowym prowadzącym działalność rolniczą w swoim gospodarstwie i aktywnie przyczyniającym się do zapewnienia bezpieczeństwa żywnościowego, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie. Takie ukierunkowanie nie powinno prowadzić do automatycznego karania gospodarstw zawodowych, które zapewniają produkcję, inwestycje i miejsca pracy na danym terytorium.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie. Ponadto wsparcie dochodów związane z produkcją umożliwia ukierunkowanie wsparcia na produkty mające znaczenie dla określonych sektorów rolnictwa oraz zachęcanie rolników do uwzględniania ich w swoim systemie produkcji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby środki uwolnione w wyniku degresywnego wsparcia dochodów oraz stosowania pułapu płatności pozostawały w odpowiednich regionach.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie; pomocy nie należy wypłacać osobom, które jedynie utrzymują grunty rolne bez prowadzenia jakiejkolwiek rzeczywistej działalności produkcyjnej.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników, rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, spółdzielni, grup producentów, organizacji producentów i stowarzyszeń organizacji producentów, prowadzących działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie osobom fizycznym lub prawnym lub grupom osób fizycznych lub prawnych prowadzącym w swoim gospodarstwie lub gospodarstwach działalność rolniczą o minimalnym poziomie produkcji, nie wykluczając jednocześnie możliwości przyznawania wsparcia rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą lub działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów osobom fizycznym lub prawnym lub grupom osób fizycznych lub prawnych prowadzącym w swoim gospodarstwie lub gospodarstwach działalność rolniczą o minimalnym poziomie produkcji, nie wykluczając jednocześnie możliwości przyznawania wsparcia rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą lub działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów osobom fizycznym lub prawnym lub grupom osób fizycznych lub prawnych prowadzącym w swoim gospodarstwie lub gospodarstwach działalność rolniczą o minimalnym poziomie produkcji, nie wykluczając jednocześnie możliwości przyznawania wsparcia rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą lub działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
The concept of ‘Principal Activity’ risks further complexity and administration to an already complex system. More importantly, it risks excluding a significant cohort of active farmers that are engaged in off-farm employment out of necessity rather than design (most especially small-scale family farms engaged in vulnerable farm sectors), given the low market returns often secured. To exclude farmers with off farm income streams from key income supports would massively impact their standard of living and on-farm economic viability to a point for many would simply exit production, which would have broader economic consequences across Europe. Member States must be allowed to choose the criteria to define the criteria for what constitutes a farmer/beneficiary, taking account national conditions and existing systems.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie osobom fizycznym lub prawnym lub grupom osób fizycznych lub prawnych, które prowadzą na swoim gospodarstwie lub swoich gospodarstwach działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie produkcyjnym, nie wykluczając przy tym przyznawania wsparcia rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą lub pracującym w niepełnym wymiarze czasu pracy, zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Państwa członkowskie powinny ustanowić obiektywne i niedyskryminujące kryteria kwalifikowalności do obszarowego wsparcia dochodów, uwzględniając rozpowszechnienie prowadzenia działalności rolniczej i nierolniczej na obszarach wiejskich oraz zapewniając, aby wsparcie było kierowane do osób prowadzących rzeczywistą działalność rolniczą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne wsparcie dochodów oparte na wielkości gospodarstwa wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na poziomie co najmniej 25 %.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Państwa członkowskie powinny wypłacać obszarowe wsparcie dochodów osobom fizycznym lub prawnym lub grupom osób fizycznych lub prawnych prowadzącym w swoim gospodarstwie lub gospodarstwach działalność rolniczą o minimalnym poziomie produkcji, nie wykluczając jednocześnie możliwości przyznawania wsparcia rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą lub działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.
	(10)	Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, lub osobom wnoszącym znaczący wkład w zatrudnienie w rolnictwie i bezpieczeństwo żywnościowe, zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obszarowe wsparcie dochodów powinno być wypłacane wyłącznie rolnikom, których główną działalnością jest rolnictwo, ale także wszystkim rolnikom, którzy w znaczący sposób przyczyniają się do zatrudnienia w rolnictwie lub bezpieczeństwa żywnościowego.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau, Manon Aubry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(10a)	Mając na uwadze, że suwerenność żywnościowa Unii stanowi zasadniczy cel strategiczny służący zapewnieniu jej odporności gospodarczej, bezpieczeństwa żywnościowego i autonomii w obliczu kryzysów geopolitycznych, klimatycznych i gospodarczych; że w tym celu Unia i państwa członkowskie powinny mieć możliwość wdrażania proporcjonalnych środków ochrony gospodarczej w celu ochrony strategicznych sektorów rolnictwa przed nieuczciwymi praktykami konkurencyjnymi, dumpingiem środowiskowym i społecznym oraz przywozem produktów niespełniających norm równoważnych normom obowiązującym producentów europejskich; że środki te przyczyniają się do utrzymania zróżnicowanej produkcji rolnej na całym terytorium Unii oraz do zapewnienia rolnikom sprawiedliwego dochodu. Biorąc pod uwagę potrzebę ukierunkowania wsparcia na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny wypłacać degresywne obszarowe wsparcie dochodów wyłącznie tym osobom, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby nie dochodziło do wykluczania drobnych rolników oraz rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(10a)	W kontekście rosnącej presji na zasoby naturalne, potrzeby zwiększenia odporności sektora rolnego oraz przyspieszenia transformacji w kierunku zrównoważonych i niskoemisyjnych systemów produkcji państwa członkowskie powinny wspierać dobrowolne praktyki rolnicze i leśne, które przyczyniają się do łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, ochrony różnorodności biologicznej, zrównoważonego wykorzystania zasobów naturalnych, poprawy jakości wody i gleby, zrównoważonego gospodarowania składnikami odżywczymi, ograniczenia emisji gazów cieplarnianych, sekwestracji dwutlenku węgla, zdrowia i dobrostanu zwierząt oraz ochrony zasobów leśnych i zasobów genetycznych. Powinny również uznawać rolę rolników i zarządców lasów w świadczeniu usług ekosystemowych, w szczególności na obszarach górskich i innych obszarach z ograniczeniami naturalnymi, gdzie działalność rolnicza i leśna przyczynia się do zapobiegania zagrożeniom naturalnym, poprawy zintegrowanej regulacji stosunków wodnych, zachowania krajobrazu oraz utrzymania społeczności wiejskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(10a)	Produkcja ekologiczna certyfikowana zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2018/848 lub innymi systemami rolniczymi uznanymi przez państwa członkowskie i ich regiony za zrównoważone stanowi integralny system produkcyjny, który przyczynia się do odporności gospodarstw, zmniejszenia zależności od zewnętrznych środków produkcji, generowania wartości dodanej, do dywersyfikacji gospodarczej obszarów wiejskich oraz do konkurencyjności sektora rolno-spożywczego Unii. W związku z tym państwa członkowskie powinny mieć możliwość zróżnicowanego uznawania tego wkładu w ramach interwencji WPR, tak by zapewnić rozpoznawalne, stabilne i odpowiednie programowanie na rzecz przejścia na produkcję ekologiczną oraz jej utrzymania, bez nakładania dodatkowych obciążeń administracyjnych na rolników, hodowców lub podmioty gospodarcze.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Produkcja ekologiczna stanowi dla Hiszpanii sektor strategiczny ze względu na jej znaczenie pod względem produkcyjnym, terytorialnym, środowiskowym i gospodarczym. W WPR należy uznać jej wyjątkową wartość jako systemu certyfikowanego, nie zwiększając przy tym biurokracji ani nie narzucając sztywnych ograniczeń budżetowych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(10a)	Państwa członkowskie ponoszą główną odpowiedzialność za ukierunkowanie płatności bezpośrednich w celu zwiększenia wsparcia dochodów dla osób, które najbardziej go potrzebują. Cel ten można skutecznie osiągnąć dzięki połączeniu różnych instrumentów. Z uwagi na specyfikę struktury gospodarstw rolnych i potrzeby związane z dystrybucją wsparcia państwom członkowskim należy zapewnić elastyczność administracyjną umożliwiającą stosowanie obowiązkowej płatności redystrybucyjnej z określonym minimalnym udziałem procentowym lub wdrożenie innych odpowiednich środków dostosowanych do ich potrzeb, w tym płatności redystrybucyjnej ustalonej na niższym poziomie procentowym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(10a)	Do wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinny mieć zastosowanie art. 107, 108 i 109 TFUE. Niemniej jednak, zgodnie z art. 42 TFUE, ze względu na specyfikę sektora rolnego przepisy te nie powinny mieć zastosowania do wsparcia wchodzącego w zakres art. 42 TFUE, udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia, rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie PKR] lub rozporządzenia (UE) nr 1308/2012 oraz zgodnie z nimi, ani do dodatkowego finansowania krajowego tych interwencji, w przypadku gdy wsparcie unijne wchodzi w zakres art. 42 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(10a)	Aby zagwarantować równe traktowanie beneficjentów w całej Unii oraz uniknąć zakłóceń konkurencji między państwami członkowskimi, wszelkie mechanizmy ograniczające wsparcie dochodów – o ile są stosowane zgodnie z decyzjami państw członkowskich – powinny opierać się na wspólnych i zharmonizowanych przepisach unijnych. Przepisy te mogą uwzględniać różne formy organizacji rolnictwa uznane w prawie krajowym.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arno Bausemer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(10a)	W związku z wyzwaniami strukturalnymi, przed którymi stoi europejskie rolnictwo, w tym rosnącymi kosztami produkcji, coraz większymi wymogami regulacyjnymi i niestabilnością rynku, przyszłe rozszerzenia Unii nie powinny być finansowane kosztem obecnych rolników.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obecni rolnicy nie powinni ponosić finansowych obciążeń związanych z przyszłymi rozszerzeniami.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(10a)	Biorąc pod uwagę niższe dochody i mniejszą wielkość gospodarstw prowadzonych przez kobiety, w WPR należy położyć szczególny nacisk na udział kobiet w rozwoju społeczno-gospodarczym obszarów wiejskich, zwłaszcza w rolnictwie, aby wspierać i doceniać kluczową rolę kobiet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.
	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku. Korzystanie z ubezpieczeń oraz udział rolników w systemach zarządzania ryzykiem pozostają ograniczone i niewystarczająco atrakcyjne, zwłaszcza ze względu na nieodpowiedni charakter niektórych metod obliczania strat. Aby zachęcić do korzystania z ubezpieczeń i udziału w systemach zarządzania ryzykiem, państwa członkowskie powinny mieć możliwość przewidzenia odpowiednich alternatywnych metod obliczania strat, w tym metod opartych na utracie obrotów, jeżeli metody te lepiej odzwierciedlają rzeczywistość ekonomiczną gospodarstwa i są lepiej dostosowane do potrzeb rolników. Rolnicy powinni mieć możliwość wyboru między metodą opartą na średniej rocznej produkcji lub średnim rocznym dochodzie rolnika z trzech poprzednich lat, a średnią z trzech lat obliczoną na podstawie pięciu poprzednich lat po wykluczeniu najwyższej i najniższej wartości, a także alternatywnymi metodami obliczania strat, o ile są one przewidziane. Jako podmioty gospodarcze rolnicy powinni korzystać z warunków ubezpieczenia i postanowień umownych porównywalnych z tymi, z których korzystają inne sektory gospodarki.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.
	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. System zarządzania ryzykiem powinien obejmować ubezpieczenia upraw i zwierząt gospodarskich, fundusz stabilizacji dochodów oraz szybkie mechanizmy rekompensat po wystąpieniu klęsk żywiołowych, chorób zakaźnych zwierząt lub nadzwyczajnych zakłóceń rynku. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku. W celu ograniczenia skutków gwałtownych wahań cen oraz innych zakłóceń rynku należy rozwijać skuteczne mechanizmy stabilizacji rynków rolnych, obejmujące instrumenty interwencji rynkowej, wsparcie prywatnego przechowalnictwa oraz możliwość uruchamiania dedykowanych funduszy stabilizacyjnych. Rozwiązania te powinny uzupełniać system zarządzania ryzykiem, wzmacniać odporność gospodarstw rolnych, zapewniać większą stabilność dochodów producentów rolnych oraz przyczyniać się do utrzymania bezpieczeństwa żywnościowego Unii.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.
	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, w tym przystosowania się do zmiany klimatu i jej łagodzenia, zmienności cen energii i paliw oraz kryzysów geopolitycznych, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania i ograniczania skutków rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku, takie jak dywersyfikacja produkcji i działalności oraz praktyki oparte na przyrodzie. W celu zwiększenia odporności sektora rolnego rolnicy dotknięci kryzysami lub zdarzeniami katastrofalnymi, w tym utratą zwierząt gospodarskich wskutek chorób zwierząt lub roślin oraz innymi zagrożeniami związanymi ze zmianą klimatu lub degradacją środowiska, takimi jak fale upałów lub ataki drapieżników, powinni mieć możliwość szybkiego uzyskania wsparcia finansowego w ramach uproszczonych procedur po formalnym uznaniu kryzysu przez właściwy organ państwa członkowskiego zgodnie z art. 38 rozporządzenia w sprawie PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.
	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku. Wykorzystanie ubezpieczeń i udział rolników w systemach zarządzania ryzykiem pozostają ograniczone i są niewystarczająco atrakcyjne, w szczególności ze względu na nieadekwatność niektórych metod obliczania strat. Aby wspierać młodych rolników, których sytuacja jest znacznie bardziej wrażliwa i którzy są znacznie bardziej narażeni na wstrząsy zewnętrzne, oraz zapewnić im dodatkowe wsparcie, zachęca się państwa członkowskie do stosowania różnych metod obliczeniowych w odniesieniu do tej kategorii beneficjentów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Biorąc pod uwagę zwiększoną podatność młodych rolników na wstrząsy zewnętrzne spowodowane na przykład wahaniami cen, zmiennością rynkową, skutkami zmiany klimatu, takimi jak agrofagi i choroby zwierząt lub ekstremalne zdarzenia pogodowe, mają oni większą potrzebę stosowania dostosowanych metod obliczania poniesionych strat w ramach narzędzi zarządzania ryzykiem. Zgodnie z art. 17 w motywie tym zaznaczono, że młodzi rolnicy powinni mieć możliwość korzystania z takich alternatywnych metod obliczania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.
	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku. Wykorzystanie ubezpieczeń i udział rolników w systemach zarządzania ryzykiem pozostają ograniczone i są niewystarczająco atrakcyjne, w szczególności ze względu na nieadekwatność niektórych metod obliczania strat. Aby je promować, państwa członkowskie powinny mieć możliwość zapewnienia odpowiednich alternatywnych metod obliczania strat w ramach systemów zarządzania ryzykiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.
	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku. Aby zapewnić podejście zapobiegawcze, takie wsparcie powinno być powiązane z wdrażaniem w gospodarstwie odpowiednich środków zarządzania ryzykiem i środków zapobiegających ryzyku, w szczególności narzędzi przyczyniających się do przystosowania się do zmiany klimatu. Wsparcie to powinno umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.
	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu, chorobami zwierząt lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.
	(11)	Uznając potrzebę zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem, należy przyznawać wsparcie w celu poprawy zdolności rolników do przetrwania i ograniczania skutków rosnącego ryzyka i kryzysów, takich jak związane ze zmianą klimatu lub niestabilnością rynku, aby umożliwić rolnikom ze wszystkich państw członkowskich uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem, m.in. przez udzielanie wsparcia na opłacenie składek ubezpieczeniowych i składek do funduszy wspólnego inwestowania. Należy promować proaktywne podejście do zarządzania ryzykiem, wzmacniające odporność sektora przez ustalenie odpowiednich maksymalnych stawek wsparcia, z zachętami dla rolników, którzy wdrażają środki zapobiegania ryzyku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11a)	Fundusze rolne należy uzupełnić o Europejski Fundusz Konkurencyjności i program „Horyzont Europa”, które powinny również uwzględniać wyzwania związane ze zdrowiem roślin, dobrostanem zwierząt i odpornością wodną oraz doprowadzić do utworzenia europejskiego mechanizmu reasekuracji w sektorze rolnym – wspólnego unijnego instrumentu mającego na celu wzmocnienie podziału ryzyka i zwiększenie odporności sektora na wstrząsy klimatyczne i rynkowe. Należy również zwiększyć inwestycje w badania naukowe i innowacje w produkcji rolno-spożywczej i rolnictwie precyzyjnym. Tylko 47,5 % osób mieszkających na obszarach wiejskich Unii Europejskiej posiada podstawowe kompetencje cyfrowe, co znacznie ogranicza potencjał innowacji i modernizacji. W związku z tym niezbędne jest propagowanie skoordynowanych szkoleń cyfrowych oraz zapewnienie rolnikom usług doradztwa technicznego i cyfrowego w celu przeprowadzenia inkluzywnej i skutecznej transformacji technologicznej.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11a)	Należy wspierać dywersyfikację produkcji jako sposób na zwiększenie odporności gospodarstw rolnych, rozwój nowych łańcuchów wartości oraz poprawę rentowności rolników. Szczególną uwagę należy poświęcić sektorom stojącym w obliczu kryzysów strukturalnych prowadzących do porzucania gruntów, w których należy wspierać dywersyfikację i łączenie rodzajów produkcji jako alternatywę dla zaprzestania działalności rolniczej, przy jednoczesnym zapewnieniu wsparcia technicznego za pośrednictwem systemów wiedzy i innowacji w rolnictwie (AKIS).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11a)	Państwa członkowskie mogą wspierać inwestycje w magazynowanie wody, gromadzenie wody deszczowej, instalacje odsalania zasilane energią ze źródeł odnawialnych, infrastrukturę służącą ponownemu wykorzystaniu oczyszczonej wody oraz inteligentne systemy nawadniania, w szczególności w regionach wyspiarskich, przybrzeżnych, suchych i kserotermicznych, z myślą o zapewnieniu produkcji rolnej, bezpieczeństwa żywnościowego i odporności.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11a)	W całej Unii rośnie częstotliwość i nasilenie klęsk żywiołowych związanych z klimatem. W związku z tym wsparcie finansowe na wypadek wyjątkowych kryzysów klimatycznych mających wpływ na rolnictwo powinno być udzielane za pośrednictwem specjalnego unijnego instrumentu finansowego poza budżetem WPR, tak aby pomoc nadzwyczajna nie spowodowała zmniejszenia środków dostępnych na wsparcie dochodów z działalności rolniczej, rozwój obszarów wiejskich ani działania na rzecz ochrony środowiska.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11a)	Obszary górskie są szczególnie narażone na zagrożenia związane z klimatem i zjawiskami przyrodniczymi, w tym susze, powodzie, burze, osunięcia ziemi, lawiny, przymrozki oraz choroby zwierząt. Instrumenty zarządzania ryzykiem w ramach wspólnej polityki rolnej powinny zatem odpowiednio uwzględniać specyficzne słabe punkty górskich systemów rolniczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11a)	Specjalne wsparcie dochodów może zostać przyznane gospodarstwom rolnym położonym w regionach systematycznie narażonych na zagrożenia klimatyczne, takie jak susza, pustynnienie, powodzie, mrozy i pożary lasów, w przypadku gdy produkcja rolna jest w sposób wyraźny zagrożona.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11b)	Państwa członkowskie powinny ustanowić specjalny program wsparcia dla małych i średnich gospodarstw rodzinnych, uznając ich wkład w bezpieczeństwo żywnościowe, utrzymanie zatrudnienia na obszarach wiejskich, różnorodność biologiczną oraz zrównoważone gospodarowanie zasobami naturalnymi. Proponuje się, aby co najmniej 30 % środków inwestycyjnych przeznaczonych na modernizację gospodarstw rolnych kierowano do małych i średnich gospodarstw rodzinnych.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11b)	Na obszarach górskich oraz w innych regionach borykających się z trwałymi ograniczeniami naturalnymi odnowa pokoleń wymaga podjęcia konkretnych działań uwzględniających wyższe koszty inwestycyjne, ograniczone korzyści skali oraz niższą rentowność. Młodzi rolnicy na takich obszarach powinni zatem korzystać ze zwiększonego wsparcia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11b)	Zgodnie z celami niniejszego rozporządzenia powiązane wsparcie dochodu dla niezrównoważonych systemów produkcji należy szybko wygaszać, a wsparcie takie powinno być przyznawane wyłącznie ekstensywnym systemom chowu zwierząt oraz powinno znacząco wzrosnąć dla roślin białkowych, w szczególności przeznaczonych do spożycia przez ludzi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Działania wspierane w ramach WPR powinny obejmować również rozwój retencji wody, budowę i modernizację infrastruktury retencyjnej, poprawę gospodarowania zasobami wodnymi, rozwój systemów monitorowania warunków meteorologicznych i suszy, wykonywanie badań gleb oraz rozwój doradztwa nawozowego, jako elementów zwiększających odporność gospodarstw rolnych na skutki zmian klimatu, poprawiających efektywność produkcji rolnej oraz wspierających zrównoważone gospodarowanie zasobami naturalnymi. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, zwiększania odporności w zakresie energii i zasobów wodnych, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, poprawy zdrowia i dobrostanu zwierząt, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka, z myślą o zwiększeniu konkurencyjności oraz poprawie warunków pracy i bezpieczeństwa pracowników w rolnym łańcuchu wartości. Państwa członkowskie powinny traktować priorytetowo podejścia zbiorowe i inwestycje zbiorowe, w szczególności za pośrednictwem organizacji producentów, spółdzielni i innych form wspólnego działania, aby osiągnąć większą efektywność, umożliwić podział ryzyka oraz wywrzeć szerszy wpływ terytorialny. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, w tym inwestycji w nawadnianie, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób. Należy ponadto położyć szczególny nacisk na inwestycje mające na celu rozbudowę i modernizację zdolności przetwórczych i magazynowych w rolnictwie na szczeblu lokalnym i regionalnym, jako istotny element ograniczania niestabilności rynku, zmniejszania strat po zbiorach, zapewnienia bezpieczeństwa łańcuchów dostaw żywności oraz umożliwienia rolnikom zachowania większego udziału wartości dodanej na etapie produkcji podstawowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie produktywnych i zorientowanych na rynek inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów, przy jednoczesnym zwiększaniu konkurencyjności, efektywności i długoterminowej rentowności działalności rolniczej i leśnej. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, efektywnego wykorzystania zasobów energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka, o ile pozostają one zgodne z podstawową działalnością rolniczą. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób, co zapewni, aby takie wsparcie było ukierunkowane i proporcjonalne oraz nie prowadziło do powstania strukturalnej zależności od pomocy związanej z sytuacjami kryzysowymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W celu zapewnienia, by w inwestycjach wspieranych w ramach WPR priorytetowo traktowano rentowność i konkurencyjność sektora rolnego oraz by wsparcie kryzysowe miało charakter ukierunkowany i tymczasowy, bez zakłócania normalnego funkcjonowania rynku czy powodowania uzależnienia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób. Wsparcie może również obejmować inwestycje sprzyjające pionowej integracji produkcji rolnej, w tym przetwarzaniu, normalizacji, pakowaniu, przechowywaniu, wprowadzaniu do obrotu i sprzedaży bezpośredniej produktów rolnych przez samych producentów lub za pośrednictwem organizacji producentów i systemów spółdzielczych.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie z myślą o zwiększeniu konkurencyjności, tworzeniu miejsc pracy, wprowadzaniu innowacyjnych technologii oraz poprawie dobrostanu zwierząt, praktyk rolno-leśnych, produkcji energii w gospodarstwie i gospodarowania wodą, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób. Zestaw instrumentów służących wspieraniu inwestycji należy rozszerzyć poprzez różne rodzaje interwencji, wykraczające poza tradycyjną interwencję w zakresie wsparcia inwestycji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W poprawce zaznaczono, że wsparcie inwestycyjne w ramach WPR rozszerzono poza tradycyjny zestaw narzędzi, co pozwoliło zwiększyć jego zakres w celu zachęcania do innowacyjnych i zrównoważonych inwestycji w gospodarstwach rolnych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov, Ilia Lazarov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. W celu poprawy pozycji rolników w łańcuchu wartości powinno być również możliwe wspieranie inwestycji realizowanych przez uznane organizacje producentów na mocy rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 w państwach członkowskich, w których stopień zorganizowania rolników wynosi mniej niż 20 %. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W odniesieniu do państw członkowskich, w których stopień zorganizowania rolników wynosi mniej niż 20 %.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników, w tym spółdzielnie lub inne formy zrzeszeń rolników, uznane organizacje producentów w kontekście interwencji na podstawie rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 oraz, w stosownych przypadkach, i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. niebieskiej i zielonej infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, rozwiązań opartych na zasobach przyrody, praktyk agroekologicznych i rolno-leśnych, zwiększania odporności w zakresie energii i zasobów wodnych, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, integrowanej ochrony roślin, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka, w tym lokalnego biokompostowania, a także agrowoltaiki i zintegrowanych z budynkami instalacji fotowoltaicznych. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie, praktyk rolno-leśnych, zwiększania odporności w zakresie energii i zasobów wodnych, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, poprawy zdrowia i dobrostanu zwierząt, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób. Wykaz inwestycji niekwalifikujących się do wsparcia, ustanowiony przez państwa członkowskie, powinien zapewniać, aby środki WPR nie były przeznaczane na wspieranie działalności szkodliwej dla środowiska.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób. Wykaz inwestycji niekwalifikujących się do wsparcia, ustanowiony przez państwa członkowskie, zapewnia, aby środki WPR nie były przeznaczane na wspieranie działalności szkodliwej dla środowiska.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii oraz zintegrowanego i cyfrowego zarządzania zasobami wodnymi, w tym modernizacji nawadniania, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, w stosownych przypadkach przechodzenia na systemy produkcji zapewniające wyższy poziom dobrostanu zwierząt, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. poprawy dobrostanu i zdrowia zwierząt, infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, poprawy dobrostanu zwierząt, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób, za pomocą odpowiedniej polityki fiskalnej.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, poprawy dobrostanu zwierząt, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Barry Cowen, Jérémy Decerle, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.
	(12)	Do osiągania celów WPR należy dążyć także przez wspieranie inwestycji realizowanych przez rolników i posiadaczy lasów. Takie inwestycje mogą dotyczyć m.in. infrastruktury związanej z rozwojem, modernizacją lub przystosowywaniem się do zmiany klimatu w rolnictwie i leśnictwie, praktyk rolno-leśnych, energii i wody, wprowadzania technologii cyfrowych w rolnictwie, rolnictwa precyzyjnego, dywersyfikacji źródeł dochodów w innych rodzajach działalności, takich jak agroturystyka, waloryzacja produktów ubocznych i biogospodarka. Powinna istnieć także możliwość wspierania inwestycji w przywracanie potencjału produkcji rolnej lub leśnej zniszczonego w wyniku klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych lub katastrof, w tym pożarów, burz, powodzi, pojawu agrofagów i chorób.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou, Nikos Papandreou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	Mając na uwadze, że zgodnie z Protokołem nr 10 w sprawie Cypru do Aktu przystąpienia z 2003 r. stosowanie dorobku Unii zawiesza się na tych obszarach Republiki Cypryjskiej, na których Rząd Republiki Cypryjskiej nie sprawuje skutecznej kontroli; mając na uwadze, że od dziesięcioleci obywatele Republiki Cypryjskiej posiadający tytuły własności prawnie uznawane zgodnie z prawem Republiki Cypryjskiej są pozbawieni możliwości dostępu do swoich gruntów rolnych, korzystania z nich i czerpania z nich dochodów w wyniku trwającej okupacji przez Turcję; mając na uwadze, że sytuacja ta prowadzi do trwałych niekorzystnych skutków społeczno-gospodarczych, w tym ograniczenia możliwości uzyskiwania dochodów z działalności rolniczej oraz strat gospodarczych ponoszonych przez kolejne pokolenia; mając na uwadze, że żadnego z przepisów w niniejszym rozporządzeniu nie należy interpretować jako dorozumianego uznania ani przyznania jakiegokolwiek prawa lub korzyści jakimkolwiek organom, podmiotom lub osobom sprawującym faktyczną kontrolę na tych obszarach ani jako zmiany zakresu stosowania prawa Unii określonego w Protokole nr 10 w sprawie Cypru do Aktu przystąpienia z 2003 r.; Komisję zachęca się do rozważenia ustanowienia dodatkowych, szczególnych i ukierunkowanych mechanizmów finansowych w celu zaradzenia niekorzystnym skutkom wynikającym z opisanej wyżej sytuacji dla prawowitych właścicieli, którzy mogą wykazać przysługujący im tytuł prawny oraz obiektywny brak dostępu do tych gruntów i możliwości korzystania z nich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	W celu zapewnienia, aby WPR skutecznie i pragmatycznie przyczyniała się do realizacji celów środowiskowych i klimatycznych Unii, co najmniej 108 mld EUR w cenach bieżących z budżetu WPR należy zarezerwować na działania rolno-środowiskowe i działania na rzecz klimatu, przy jednoczesnym zachowaniu wystarczającej elastyczności dla państw członkowskich umożliwiającej uwzględnienie zróżnicowanych struktur rolnych i specyfiki regionalnej. Takie środki mogą wspierać rolników w stopniowym wdrażaniu zrównoważonych praktyk, wzmacniać odporność i konkurencyjność sektora rolnego w sposób wyważony i opłacalny gospodarczo. Ukierunkowana i przewidywalna alokacja finansowania powinna zwiększać pewność planowania dla rolników i administracji, zachęcać do inwestycji i innowacji oraz zapewniać realizację ambitnych celów środowiskowych w sposób zgodny z bezpieczeństwem żywnościowym i długoterminową trwałością obszarów wiejskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	Aby zwiększyć odporność sektora rolnego, rolnicy dotknięci kryzysami, w tym chorobami zwierząt lub roślin oraz innym ryzykiem związanym ze zmianą klimatu lub degradacją środowiska, powinni mieć możliwość szybkiego uzyskania wsparcia finansowego w uproszczonych procedurach. Jednocześnie wsparcie Unii powinno sprzyjać podejściu opartemu przede wszystkim na zapobieganiu, przy czym należy koncentrować się na zapobieganiu u źródła zagrożeniom dla zdrowia ludzi, zwierząt i ekosystemów, w tym poprzez poprawę bezpieczeństwa biologicznego, dobrostanu zwierząt i zrównoważonych praktyk rolniczych. Państwa członkowskie wdrażają uproszczony program wsparcia dla małych gospodarstw rolnych, charakteryzujący się mniejszymi obciążeniami administracyjnymi.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	W regionach najbardziej oddalonych, o których mowa w art. 349 TFUE, rolnictwo boryka się z trwałymi ograniczeniami strukturalnymi wynikającymi z oddalenia, wyspiarskiego charakteru, mniejszych rynków zbytu, uzależnienia od przywozu środków produkcji, dodatkowych kosztów transportu oraz większego narażenia na zagrożenia klimatyczne. Włączenie wsparcia w ramach WPR do planów PKR nie powinno prowadzić do osłabienia środków szczególnych przewidzianych w rozporządzeniu (UE) nr 228/2013. W związku z tym interwencje WPR w regionach najbardziej oddalonych powinny uzupełniać – a nie zastępować – wsparcie w ramach programu POSEI. Jednocześnie konkretna reakcja Unii na wyżej wymienione trwałe ograniczenia powinna mieć charakter ciągły i przejrzysty i powinna być odpowiednio finansowana.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	Regiony położone na wschodniej granicy Unii stoją w obliczu szczególnych i długotrwałych wyzwań związanych z ich położeniem przy granicy zewnętrznej Unii, obejmujących zakłócenia przepływów handlowych, wzrost kosztów transportu i logistyki, presję na lokalne łańcuchy dostaw żywności, ryzyko wyludnienia oraz gospodarcze konsekwencje rosyjskiej wojny napastniczej przeciwko Ukrainie. WPR powinna zatem umożliwiać państwom członkowskim zapewnianie ukierunkowanego wsparcia rolnikom, organizacjom producentów, spółdzielniom oraz lokalnym łańcuchom wartości w tych regionach w celu wzmocnienia bezpieczeństwa żywnościowego, utrzymania działalności rolniczej, wspierania rynków lokalnych i regionalnych oraz ograniczenia zależności od przywozu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	Produkcja materiału szkółkarskiego stanowi ważną działalność rolniczą, ponieważ zapewnia materiał szkółkarski niezbędny do produkcji żywności, leśnictwa, agroleśnictwa, odtwarzania różnorodności biologicznej, zazieleniania obszarów miejskich i przystosowania się do zmiany klimatu. Ze względu na ten przekrojowy wkład w sektor podmioty prowadzące działalność szkółkarską należy uznać za beneficjentów kwalifikujących się do otrzymania unijnego wsparcia inwestycyjnego na mocy niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W poprawce uznano produkcję materiału szkółkarskiego za zapewniającą strategiczne środki produkcji w kontekście wielu celów politycznych określonych w rozporządzeniu – bezpieczeństwa żywnościowego, rozwoju leśnictwa i agroleśnictwa, odbudowy różnorodności biologicznej oraz adaptacji do zmian klimatu – oraz zagwarantowano, że podmioty prowadzące szkółki nie zostaną wykluczone z unijnego wsparcia inwestycyjnego.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Ciaran Mullooly, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	Konkurencyjny i zrównoważony rolno-spożywczy łańcuch wartości przyczynia się do zapewnienia rentowności gospodarstw rolnych, bezpieczeństwa żywnościowego i rozwoju obszarów wiejskich. Inwestycje wspierające przetwórstwo na szczeblu lokalnym i regionalnym, innowacje oraz tworzenie wartości dodanej powinny zatem przyczyniać się do wzmocnienia pozycji rolników w łańcuchu żywnościowym, zwiększenia odporności oraz wspierania zrównoważonego rozwoju gospodarczego obszarów wiejskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	Produkcja materiału szkółkarskiego stanowi działalność rolniczą, która zapewnia materiał szkółkarski niezbędny do produkcji żywności, leśnictwa, agroleśnictwa, odtwarzania różnorodności biologicznej, zazieleniania obszarów miejskich i przystosowania się do zmiany klimatu. Podmioty prowadzące działalność szkółkarską należy uznać za beneficjentów kwalifikujących się do otrzymania unijnego wsparcia inwestycyjnego na mocy niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	W odniesieniu do rolnictwa w regionach najbardziej oddalonych środki przyjęte przez państwa członkowskie w ramach niniejszego rozporządzenia oraz ich planów PKR powinny stanowić uzupełnienie środków istniejących na mocy rozporządzenia (UE) nr 228/2013 (POSEI), które zachowuje własne rozwiązania w zakresie wdrażania i programowania.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	(12a) Produkcja materiału szkółkarskiego stanowi działalność rolniczą, która zapewnia materiał szkółkarski niezbędny do produkcji żywności, leśnictwa, agroleśnictwa i zazieleniania obszarów miejskich. Podmioty prowadzące działalność szkółkarską należy uznać za beneficjentów kwalifikujących się do otrzymania unijnego wsparcia inwestycyjnego na mocy niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12b)	Zgodnie z celem Unii polegającym na wzmocnieniu bezpieczeństwa żywnościowego, autonomii strategicznej i długoterminowej konkurencyjności rolnictwa należy zapewnić rolnikom wsparcie, aby pomóc im w produkcji roślin wysokobiałkowych przeznaczonych do spożycia przez ludzi i zwierzęta. Rośliny wysokobiałkowe – a w szczególności rośliny strączkowe – mogą przyczyniać się do poprawy żyzności gleby, ograniczenia zależności od przywożonych pasz dla zwierząt, stworzenia dodatkowych możliwości uzyskiwania dochodów oraz zwiększenia odporności gospodarstw rolnych i wiejskich łańcuchów wartości.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12b)	Każde państwo członkowskie opracowuje i aktualizuje co pięć lat krajowy plan odporności klimatu dla rolnictwa, który obejmuje ocenę ryzyka, priorytety inwestycyjne, środki zapobiegawcze, wskaźniki monitorowania oraz plan finansowania.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12c)	Unia wspiera rozwój systemów ubezpieczeń rolniczych od ryzyka klimatycznego, współfinansując składki producentów oraz promując wspólne europejskie standardy oceny ryzyka.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Uznając konieczność zachowania przez rolników równowagi między obowiązkami zawodowymi a obowiązkami osobistymi i rodzinnymi, należy zapewnić im możliwość uzyskania wsparcia na usługi zastępowania pozwalające na zastąpienie rolników podczas zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, urlopu lub w przypadku uczestnictwa w szkoleniach. Należy stworzyć możliwość wsparcia organizowania takich usług, a także wynagrodzeń dla pracowników tymczasowych zastępujących rolnika.
	(13)	Uznając konieczność zachowania przez rolników równowagi między obowiązkami zawodowymi a obowiązkami osobistymi i rodzinnymi, należy zapewnić im możliwość uzyskania wsparcia na usługi zastępowania pozwalające na zastąpienie rolników podczas zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, urlopu lub w przypadku uczestnictwa w szkoleniach. Należy stworzyć możliwość wsparcia organizowania takich usług, a także wynagrodzeń dla pracowników tymczasowych zastępujących rolnika. W związku z tym pomoc techniczna ma wspierać organy publiczne, lokalne grupy działania, podmioty świadczące usługi doradcze, organizacje społeczeństwa obywatelskiego i inne zainteresowane strony zaangażowane we wdrażanie, monitorowanie i ewaluację WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Uznając konieczność zachowania przez rolników równowagi między obowiązkami zawodowymi a obowiązkami osobistymi i rodzinnymi, należy zapewnić im możliwość uzyskania wsparcia na usługi zastępowania pozwalające na zastąpienie rolników podczas zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, urlopu lub w przypadku uczestnictwa w szkoleniach. Należy stworzyć możliwość wsparcia organizowania takich usług, a także wynagrodzeń dla pracowników tymczasowych zastępujących rolnika.
	(13)	Uznając konieczność zachowania przez rolników równowagi między obowiązkami zawodowymi a obowiązkami osobistymi i rodzinnymi, należy zapewnić im możliwość uzyskania wsparcia na usługi zastępowania pozwalające na zastąpienie rolników podczas zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, urlopu lub w przypadku uczestnictwa w szkoleniach. Należy stworzyć możliwość wsparcia organizowania takich usług, a także wynagrodzeń dla pracowników tymczasowych zastępujących rolnika. Aby jeszcze bardziej ułatwić pracownikom uczestnictwo w szkoleniach i uczeniu się przez całe życie, usługi takie powinny obejmować wsparcie dla pracowników gospodarstw rolnych, w tym przez dalszą wypłatę wynagrodzenia na czas trwania szkoleń i działań edukacyjnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Uznając konieczność zachowania przez rolników równowagi między obowiązkami zawodowymi a obowiązkami osobistymi i rodzinnymi, należy zapewnić im możliwość uzyskania wsparcia na usługi zastępowania pozwalające na zastąpienie rolników podczas zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, urlopu lub w przypadku uczestnictwa w szkoleniach. Należy stworzyć możliwość wsparcia organizowania takich usług, a także wynagrodzeń dla pracowników tymczasowych zastępujących rolnika.
	(13)	Uznając potrzebę godzenia przez rolników działalności zawodowej z obowiązkami osobistymi i rodzinnymi, należy zapewnić możliwość uzyskania wsparcia na usługi zastępowania w gospodarstwie rolnym, które ułatwiają zachowanie równowagi między życiem zawodowym a prywatnym, w szczególności kobietom prowadzącym gospodarstwa rolne i głównym opiekunom, przez zapewnienie czasowego zastępstwa w okresie choroby, urlopu rodzicielskiego, urlopu lub uczestnictwa w szkoleniach, a także wspieranie tworzenia takich usług oraz wynagrodzeń dla pracowników tymczasowych zastępujących rolnika. Zachęca się państwa członkowskie do propagowania międzypokoleniowych usług w zakresie zastępowania rolników poprzez integrację studentów dzięki stażom i praktykom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(13a)	Wyzwania, przed którymi stoją rolnicy – takie jak przystosowanie się do zmiany klimatu, zapewnienie dochodów, dywersyfikacja produkcji, utrzymanie zrównoważonej hodowli zwierząt gospodarskich oraz odnowa pokoleniowa – często najlepiej rozwiązywać na szczeblu regionalnym lub terytorialnym. Podmioty gospodarcze działające na danym terytorium powinny mieć możliwość współpracy w celu przeprowadzenia szczegółowej oceny swoich potrzeb i celów strategicznych, ze szczególnym uwzględnieniem sektorów rolnictwa wymagających dalszego rozwoju lub zwiększonego wsparcia. Wspólna polityka rolna (WPR) mogłaby zatem ułatwiać koordynację środków i instrumentów przewidzianych w niniejszym rozporządzeniu, takich jak środki przejściowe, inwestycje lub pakiet na rozpoczęcie działalności, aby skutecznie reagować na te różnorodne wyzwania. Dzięki temu dostosowanie i transformacja systemów produkcji byłyby lepiej zorganizowane oraz zapewniałyby rolnikom przewidywalność i bezpieczeństwo ekonomiczne przez cały proces transformacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(13a)	Inicjatywa LEADER okazała się jednym z najbardziej udanych instrumentów wspólnej polityki rolnej służących wspieraniu zintegrowanego rozwoju terytorialnego, innowacji lokalnych, włączenia społecznego i uczestnictwa obywateli na obszarach wiejskich. W celu zapewnienia ciągłości podejścia oddolnego i zachowania europejskiej wartości dodanej inicjatywy LEADER państwa członkowskie powinny przeznaczyć na nią co najmniej 5 % całkowitej kwoty przeznaczonej na rozwój obszarów wiejskich, o której mowa w art. 10 rozporządzenia w sprawie PKR.Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Państwa członkowskie powinny zatem przyznawać na podstawie planów PKR wsparcie na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(13a)	Odnowa pokoleń stanowi jedno z głównych wyzwań stojących przed europejskim rolnictwem w kontekście starzenia się ludności rolniczej oraz trudności, z jakimi borykają się nowi rolnicy w zakresie dostępu do gruntów, kapitału i dochodów. Zrównoważona polityka rolna musi sprzyjać podejmowaniu działalności przez młodych rolników oraz zachęcać do przekazywania gospodarstw, aby zapewnić ciągłość produkcji rolnej i żywotność obszarów wiejskich.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(13a)	Należy również uznać wyzwania dotyczące zdrowia psychicznego, z którymi mierzą się rolnicy i pracownicy rolni, a wsparcie w ramach WPR powinno przyczyniać się do zwiększania świadomości i ułatwiania dostępu do odpowiednich usług.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(13b)	Komisja Europejska tworzy europejskie obserwatorium ryzyka klimatycznego w rolnictwie w celu gromadzenia, analizowania i udostępniania danych dotyczących wpływu zmiany klimatu na gospodarstwa rolne oraz opracowywania wspólnych narzędzi prognozowania ryzyka i zarządzania ryzykiem.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(13b)	W wielu państwach członkowskich narastają obawy o zdrowie psychiczne rolników ze względu na trudności gospodarcze spowodowane przez Unię Europejską.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.
	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na rzecz systemów jakości i działań promocyjnych, rozwoju krótkich łańcuchów dostaw, lokalnego przetwórstwa, sprzedaży bezpośredniej, Rolniczego Handlu Detalicznego, działalności marginalnej, lokalnej i ograniczonej oraz rozwoju lokalnych rynków żywności. Działania te powinny przyczyniać się do zwiększenia wartości dodanej pozostającej w gospodarstwach rolnych, wzmacniania odporności lokalnych systemów żywnościowych oraz rozwoju obszarów wiejskich. Wsparcie powinno obejmować również rozwój rolniczych spółdzielni produkcyjnych, spółdzielni rolniczych oraz organizacji producentów, które umożliwiają wspólne inwestycje, rozwój przetwórstwa i magazynowania, ograniczanie kosztów produkcji oraz wzmacniają pozycję producentów rolnych w łańcuchu dostaw żywności, przyczyniając się do zwiększenia konkurencyjności gospodarstw rolnych.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.
	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER, która przyczynia się do sprostania wyzwaniom społecznym i wspierania lokalnych grup działania przez wzmacnianie podejścia opartego na RLKS, stanowiącego kluczowy element budowania silniejszych powiązań między obszarami wiejskimi i miejskimi. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku, które mają kluczowe znaczenie dla promowania atrakcyjnych, dobrze prosperujących, odpornych i wzajemnie powiązanych obszarów wiejskich przez wspieranie inicjatyw tworzących lokalną wartość dodaną, pobudzających przedsiębiorczość, wspierających innowacje oraz wzmacniających tkankę gospodarczą i społeczną danych terytoriów, co jest niezbędne do zatrzymania i przyciągania kapitału ludzkiego, w szczególności ludzi młodych i kobiet, a także przyczynia się do równowagi demograficznej i terytorialnej oraz odnowy pokoleń.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.
	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić stabilny i wystarczający poziom wsparcia dla inicjatywy LEADER, uznając jej rolę w innowacjach terytorialnych i wzmacnianiu pozycji podmiotów lokalnych. Wsparcie dla inicjatywy LEADER ma charakter obowiązkowy w przypadku wszystkich państw członkowskich, przy czym minimalna alokacja środków finansowych na poziomie co najmniej 5 % całkowitej kwoty przeznaczonej na rozwój obszarów wiejskich musi zapewniać ciągłość działań oraz zasięg terytorialny na obszarach wiejskich. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.
	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Państwa członkowskie powinny poświęcać szczególną uwagę obszarom oddalonym i mniej uprzywilejowanym, dotkniętym spadkiem liczby ludności i bardziej ograniczonym dostępem do usług, takim jak regiony najbardziej oddalone. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie WPR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.
	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Alokacja finansowa na rzecz LEADER powinna opierać się na kwotach z okresu programowania 2021–2027. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.
	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny dopilnować, aby inicjatywa LEADER była strategią rozwoju lokalnego ukierunkowaną na konkretny obszar i odpowiednio wdrażaną przez państwa członkowskie i lokalne grupy działania. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.
	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić odpowiednie wsparcie dla inicjatywy LEADER. Co najmniej 5 % całkowitego wkładu na rzecz rozwoju obszarów wiejskich należy przeznaczyć na inicjatywę LEADER.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.
	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową, związaną z dobrostanem zwierząt i cyfrową oraz transformację w zakresie dobrostanu zwierząt na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER.d Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Powinna istnieć możliwość przyznawania na podstawie planów PKR wsparcia na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.
	(14)	Aby wspierać transformację społeczną, gospodarczą, środowiskową i cyfrową na obszarach wiejskich, państwa członkowskie powinny zapewnić wsparcie dla inicjatywy LEADER. Państwa członkowskie powinny zatem przyznawać na podstawie planów PKR wsparcie na systemy jakości i działania promocyjne, krótki łańcuch dostaw i rozwój lokalnego rynku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Chiara Gemma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(14a)	Rolnictwo i produkcja rolno-spożywcza w Europie stanowią integralną część dziedzictwa kulturowego i niematerialnego dziedzictwa kulturowego Unii. Ochrona tradycyjnych surowców, lokalnych odmian i tradycyjnych metod produkcji przyczynia się nie tylko do rozwoju gospodarczego obszarów wiejskich, ale także do ochrony tożsamości europejskiej. Charakterystyczne specjały europejskiej tradycji kulinarnej, takie jak makaroniki, cannoli i baklava, stanowią znaczące przykłady dóbr kultury, których historyczne pochodzenie lub tożsamość kulturowa wiąże się z roszczeniami transgranicznymi lub szerszymi kontrowersjami kulturowymi ze strony państw trzecich oraz tradycji spoza Unii. W związku z tym wspólna polityka rolna powinna przyczyniać się również do ochrony europejskiego dziedzictwa gastronomicznego poprzez wspieranie tradycyjnych produktów, lokalnych producentów oraz łańcuchów dostaw w sektorze rolno-spożywczym, które gwarantują przekazywanie tego dziedzictwa przyszłym pokoleniom.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(14a)	Europejska produkcja rolna opiera się strukturalnie i częściowo na pracy milionów pracowników migrujących i sezonowych, których warunki zatrudnienia, zakwaterowania i zabezpieczenia społecznego pozostają w wielu państwach członkowskich niegodne, przy czym wskaźnik pracy niezgłoszonej lub niedostatecznie zgłoszonej szacuje się na około 32 % w sektorze rolnym w skali Unii. Warunkowość społeczna przewidziana w załączniku I część B rozporządzenia w sprawie WPR musi zatem mieć pełne zastosowanie do tych pracowników i być uzupełniona skutecznymi mechanizmami kontroli, prowadzonymi we współpracy z inspekcją pracy, partnerami społecznymi i reprezentatywnymi organizacjami związkowymi. Należy pilnie dostosować wymogi dotyczące warunkowości społecznej do podstawowych konwencji MOP, w szczególności tych dotyczących wolności zrzeszania się i rokowań zbiorowych.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(14a)	Rolnictwo i produkcja rolno-spożywcza w Unii stanowią integralną część europejskiego dziedzictwa kulturowego i niematerialnego dziedzictwa kulturowego. WPR powinna przyczyniać się do zachowania tradycyjnych surowców, odmian lokalnych, ras rodzimych, tradycyjnych metod produkcji oraz produktów rolno-spożywczych związanych z historyczną i kulturową tożsamością państw członkowskich, w szczególności za pośrednictwem systemów jakości, krótkich łańcuchów dostaw, rynków lokalnych i działań promocyjnych.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(14a)	Biorąc pod uwagę znaczenie udziału rolników w narzędziach zarządzania ryzykiem, państwa członkowskie powinny mieć możliwość przeznaczania pewnego odsetka płatności bezpośrednich na wsparcie wkładów rolników na rzecz takich narzędzi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Zgodnie z potrzebą zachęcania do innowacji i bardziej zrównoważonych praktyk europejskie partnerstwo innowacyjne na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa („EIP-AGRI”) powinno pozostać kluczowym narzędziem polityki wspierającym interaktywne innowacje, zwiększającym dzielenie się wiedzą wśród podmiotów w celu upowszechniania rozwiązań gotowych do stosowania w praktyce8. Synergie między WPR a programem ramowym Unii Europejskiej w zakresie badań naukowych i innowacji (10PR), ustanowionym rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../... powinny zachęcić do jak najlepszego wykorzystania w rolnictwie wyników badań naukowych i innowacji, a w szczególności rezultatów projektów finansowanych ze środków 10PR i EIP-AGRI, co zwiększy innowacyjność w sektorze rolnictwa, biogospodarki i na obszarach wiejskich.
	(15)	Zgodnie z potrzebą zachęcania do innowacji i bardziej zrównoważonych praktyk europejskie partnerstwo innowacyjne na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa („EIP-AGRI”) powinno pozostać kluczowym narzędziem polityki wspierającym interaktywne innowacje, zwiększającym dzielenie się wiedzą wśród podmiotów w celu upowszechniania rozwiązań gotowych do stosowania w praktyce. Narzędzie to należy uzupełnić wsparciem na rzecz szkoleń, rozwoju umiejętności i usług doradczych dla rolników i posiadaczy lasów, w tym w dziedzinie leśnictwa. Synergie między WPR a programem ramowym Unii Europejskiej w zakresie badań naukowych i innowacji (10PR), ustanowionym rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../... powinny zachęcić do jak najlepszego wykorzystania w rolnictwie wyników badań naukowych i innowacji, a w szczególności rezultatów projektów finansowanych ze środków 10PR i EIP-AGRI, co zwiększy innowacyjność w sektorze rolnictwa, biogospodarki i na obszarach wiejskich.

	_________________
	

	8 KOMUNIKAT KOMISJI DO PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie europejskiego partnerstwa innowacyjnego na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa, COM(2012)79 final.
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Zgodnie z potrzebą zachęcania do innowacji i bardziej zrównoważonych praktyk europejskie partnerstwo innowacyjne na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa („EIP-AGRI”) powinno pozostać kluczowym narzędziem polityki wspierającym interaktywne innowacje, zwiększającym dzielenie się wiedzą wśród podmiotów w celu upowszechniania rozwiązań gotowych do stosowania w praktyce8. Synergie między WPR a programem ramowym Unii Europejskiej w zakresie badań naukowych i innowacji (10PR), ustanowionym rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../... powinny zachęcić do jak najlepszego wykorzystania w rolnictwie wyników badań naukowych i innowacji, a w szczególności rezultatów projektów finansowanych ze środków 10PR i EIP-AGRI, co zwiększy innowacyjność w sektorze rolnictwa, biogospodarki i na obszarach wiejskich.
	(15)	Zgodnie z potrzebą zachęcania do innowacji i bardziej zrównoważonych praktyk europejskie partnerstwo innowacyjne na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa („EIP-AGRI”) powinno pozostać kluczowym narzędziem polityki wspierającym interaktywne innowacje, zwiększającym dzielenie się wiedzą wśród podmiotów w celu upowszechniania rozwiązań gotowych do stosowania w praktyce8. Synergie między WPR a programem ramowym Unii Europejskiej w zakresie badań naukowych i innowacji (10PR), ustanowionym rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../..., powinny zachęcić do jak najlepszego wykorzystania w rolnictwie wyników badań naukowych i innowacji, a w szczególności rezultatów projektów finansowanych ze środków 10PR i EIP-AGRI, co zwiększy innowacyjność w sektorze rolnictwa, biogospodarki i na obszarach wiejskich, przy jednoczesnym zapewnieniu udostępniania wyników badań rolnikom.

	_________________
	_________________

	8 KOMUNIKAT KOMISJI DO PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie europejskiego partnerstwa innowacyjnego na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa, COM(2012)79 final.
	8 KOMUNIKAT KOMISJI DO PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie europejskiego partnerstwa innowacyjnego na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa, COM(2012)79 final.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Zgodnie z potrzebą zachęcania do innowacji i bardziej zrównoważonych praktyk europejskie partnerstwo innowacyjne na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa („EIP-AGRI”) powinno pozostać kluczowym narzędziem polityki wspierającym interaktywne innowacje, zwiększającym dzielenie się wiedzą wśród podmiotów w celu upowszechniania rozwiązań gotowych do stosowania w praktyce8. Synergie między WPR a programem ramowym Unii Europejskiej w zakresie badań naukowych i innowacji (10PR), ustanowionym rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../... powinny zachęcić do jak najlepszego wykorzystania w rolnictwie wyników badań naukowych i innowacji, a w szczególności rezultatów projektów finansowanych ze środków 10PR i EIP-AGRI, co zwiększy innowacyjność w sektorze rolnictwa, biogospodarki i na obszarach wiejskich.
	(15)	Zgodnie z potrzebą zachęcania do innowacji i bardziej zrównoważonych praktyk europejskie partnerstwo innowacyjne na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa („EIP-AGRI”) powinno pozostać kluczowym narzędziem polityki wspierającym interaktywne innowacje, aktywne zaangażowanie rolników oraz zwiększającym dzielenie się wiedzą wśród podmiotów w celu upowszechniania rozwiązań gotowych do stosowania w praktyce8. Synergie między WPR a programem ramowym Unii Europejskiej w zakresie badań naukowych i innowacji (10PR), ustanowionym rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../... powinny zachęcić do jak najlepszego wykorzystania w rolnictwie wyników badań naukowych i innowacji, a w szczególności rezultatów projektów finansowanych ze środków 10PR i EIP-AGRI, co zwiększy innowacyjność w sektorze rolnictwa, biogospodarki i na obszarach wiejskich.

	_________________
	_________________

	8 KOMUNIKAT KOMISJI DO PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie europejskiego partnerstwa innowacyjnego na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa, COM(2012)79 final.
	8 KOMUNIKAT KOMISJI DO PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie europejskiego partnerstwa innowacyjnego na rzecz wydajnego i zrównoważonego rolnictwa, COM(2012)79 final.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Jako element strategii dywersyfikacji ważne jest potwierdzenie zgodności z prawem uprawy, zbioru, przetwarzania i wprowadzania do obrotu całej rośliny konopi do dozwolonych celów przemysłowych w całej UE, aby zapewnić pewność prawa rolnikom, przetwórcom, organom regulacyjnym i konsumentom. Uprawa konopi wymaga stosunkowo niewielkich nakładów, zwłaszcza nawozów, środków ochrony roślin i wody. Przyczynia się również do zdrowia gleby i różnorodności biologicznej, oferując nowe możliwości gospodarcze, dodatkowe dochody i innowacje dla obszarów wiejskich poprzez dostarczanie surowców do zastosowań przemysłowych, takich jak włókna tekstylne, oraz do innych zastosowań, takich jak zdrowie, żywność i pasza. Należy ustanowić wspólny w całej UE próg zawartości THC wynoszący 0,5 % na potrzeby prawnej klasyfikacji konopi przemysłowych, zapewniając harmonizację ustawodawstw krajowych zgodnie z orzecznictwem TSUE i prawem międzynarodowym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Komisja, we współpracy z państwami członkowskimi, ustanawia europejską strategię dotyczącą wody w rolnictwie w celu zapewnienia zrównoważonego wykorzystywania zasobów wodnych, przystosowania do zmiany klimatu i zwiększenia odporności produkcji rolnej. Strategia ta zapewnia, aby co najmniej 20 % środków inwestycyjnych przeznaczonych na rolnictwo przydzielano na projekty służące oszczędzaniu wody, a WPR wspierała budowę obiektów do magazynowania wody, z zastrzeżeniem zgodności z unijnym prawodawstwem dotyczącym środowiska.Państwa członkowskie traktują priorytetowo inwestycje, które ograniczają straty wody w istniejących sieciach nawadniających i zwiększają efektywność wykorzystania wody w przeliczeniu na jednostkę produkcji.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Biorąc pod uwagę strategiczne znaczenie sektora rolno-spożywczego dla otwartej strategicznej autonomii i odporności gospodarczej Unii, Europejski Fundusz Konkurencyjności (EFK) musi odzwierciedlać znaczenie finansowe i strukturalne tego sektora. W szczególności w komponencie EFK „Zdrowie, biotechnologia, rolnictwo i biogospodarka” należy ustanowić silny, odrębny i wyraźnie wyodrębniony wymiar poświęcony rolnictwu. Aby zapobiec osłabieniu priorytetowego znaczenia rolnictwa wśród konkurujących ze sobą sektorów, konieczne jest ustanowienie w ramach tego komponentu odrębnych pul środków finansowych przeznaczonych dla rolnictwa oraz zagwarantowanie rolnikom i podmiotom sektora rolno-spożywczego skutecznego i uproszczonego dostępu do możliwości inwestycyjnych i źródeł finansowania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Wykorzystanie innowacyjnych technologii, takich jak rolnictwo precyzyjne, zaawansowane narzędzia cyfrowe oraz analiza danych, może przyczyniać się do zwiększenia efektywności wykorzystania środków produkcji rolnej, ograniczenia oddziaływania produkcji na środowisko oraz wzmocnienia konkurencyjności europejskiego sektora rolnego.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15b)	Środki finansowe na rzecz wspólnej polityki rolnej powinny służyć wyłącznie wspieraniu rzeczywistej działalności rolniczej, hodowców, gospodarstw rolnych, regionów najbardziej oddalonych oraz obszarów wiejskich. Środki te nie powinny być wykorzystywane do finansowania ani promowania produkcji sztucznego białka w laboratoriach, w tym mięsa hodowlanego, która nie stanowi odpowiedniej odpowiedzi na wyzwania rolnicze, środowiskowe i żywnościowe Unii, a wręcz przeciwnie – może przyspieszyć upadek europejskich sektorów hodowli zwierząt.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15b)	Komisja wspiera wykorzystanie sztucznej inteligencji na potrzeby usprawnienia zarządzania gospodarstwami rolnymi, prognozowania ryzyka, ochrony roślin, nawadniania oraz ograniczenia obciążeń administracyjnych.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Zwiększenie na szczeblu krajowym interoperacyjności między publicznymi systemami informacji rolniczej może przynieść znaczne korzyści, w tym zmniejszenie obciążeń związanych z gromadzeniem danych, poprawę efektywności i lepsze monitorowanie polityki. Dążąc do tego celu, państwa członkowskie powinny przyjąć zasadę „zbierz raz, wykorzystaj wielokrotnie”, aby zmniejszyć obciążenie sprawozdawcze. Wyznaczenie jednego organu koordynującego działania na rzecz interoperacyjności i inwestowanie w niepowtarzalne identyfikatory gospodarstw, unijny portfel tożsamości cyfrowej, o którym mowa w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/20149, oraz infrastrukturę wymiany danych może zmniejszyć obciążenie administracyjne, usprawnić obowiązki sprawozdawcze i wzmocnić pozycję rolników w łańcuchu wartości danych, a w ostatecznym wyniku wspierać cele WPR.
	(16)	Zwiększenie na szczeblu krajowym interoperacyjności między publicznymi systemami informacji rolniczej może przynieść znaczne korzyści, w tym zmniejszenie obciążeń związanych z gromadzeniem danych, poprawę efektywności i lepsze monitorowanie polityki. Dążąc do tego celu, państwa członkowskie powinny przyjąć zasadę „zbierz raz, wykorzystaj wielokrotnie”, aby zmniejszyć obciążenie sprawozdawcze. Wyznaczenie jednego organu koordynującego działania na rzecz interoperacyjności i inwestowanie w niepowtarzalne identyfikatory gospodarstw, unijny portfel tożsamości cyfrowej, o którym mowa w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/20149, oraz infrastrukturę wymiany danych może zmniejszyć obciążenie administracyjne, usprawnić obowiązki sprawozdawcze i wzmocnić pozycję rolników w łańcuchu wartości danych, a w ostatecznym wyniku wspierać cele WPR. Aby zminimalizować obciążenie administracyjne rolników, państwa członkowskie powinny organizować kontrole w sposób skoordynowany oraz dopilnować, aby – w miarę możliwości – beneficjenci podlegali maksymalnie jednej kontroli na miejscu w roku kalendarzowym w odniesieniu do wymogów określonych w niniejszym rozporządzeniu, bez uszczerbku dla kontroli przeprowadzanych w przypadku podejrzenia nadużycia finansowego lub poważnego przypadku nieprzestrzegania przepisów.

	_________________
	_________________

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/2014 z dnia 23 lipca 2014 r. w sprawie identyfikacji elektronicznej i usług zaufania w odniesieniu do transakcji elektronicznych na rynku wewnętrznym oraz uchylające dyrektywę 1999/93/WE (Dz.U. L 257 z 28.8.2014, s. 73), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj.
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/2014 z dnia 23 lipca 2014 r. w sprawie identyfikacji elektronicznej i usług zaufania w odniesieniu do transakcji elektronicznych na rynku wewnętrznym oraz uchylające dyrektywę 1999/93/WE (Dz.U. L 257 z 28.8.2014, s. 73), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Zwiększenie na szczeblu krajowym interoperacyjności między publicznymi systemami informacji rolniczej może przynieść znaczne korzyści, w tym zmniejszenie obciążeń związanych z gromadzeniem danych, poprawę efektywności i lepsze monitorowanie polityki. Dążąc do tego celu, państwa członkowskie powinny przyjąć zasadę „zbierz raz, wykorzystaj wielokrotnie”, aby zmniejszyć obciążenie sprawozdawcze. Wyznaczenie jednego organu koordynującego działania na rzecz interoperacyjności i inwestowanie w niepowtarzalne identyfikatory gospodarstw, unijny portfel tożsamości cyfrowej, o którym mowa w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/20149 , oraz infrastrukturę wymiany danych może zmniejszyć obciążenie administracyjne, usprawnić obowiązki sprawozdawcze i wzmocnić pozycję rolników w łańcuchu wartości danych, a w ostatecznym wyniku wspierać cele WPR.
	(16)	Zwiększenie na szczeblu krajowym interoperacyjności między publicznymi systemami informacji rolniczej może przynieść znaczne korzyści, w tym zmniejszenie obciążeń związanych z gromadzeniem danych, poprawę efektywności i lepsze monitorowanie polityki. Dążąc do tego celu, państwa członkowskie powinny przyjąć zasadę „zbierz raz, wykorzystaj wielokrotnie”, oraz ograniczenie liczby obowiązków sprawozdawczych i kontroli poprzez pełną cyfryzację procesów administracyjnych, aby zmniejszyć obciążenie sprawozdawcze. Wyznaczenie jednego organu koordynującego działania na rzecz interoperacyjności i inwestowanie w niepowtarzalne identyfikatory gospodarstw, unijny portfel tożsamości cyfrowej, o którym mowa w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/20149 , oraz infrastrukturę wymiany danych może zmniejszyć obciążenie administracyjne, usprawnić obowiązki sprawozdawcze i wzmocnić pozycję rolników w łańcuchu wartości danych, a w ostatecznym wyniku wspierać cele WPR.

	_________________
	_________________

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/2014 z dnia 23 lipca 2014 r. w sprawie identyfikacji elektronicznej i usług zaufania w odniesieniu do transakcji elektronicznych na rynku wewnętrznym oraz uchylające dyrektywę 1999/93/WE (Dz.U. L 257 z 28.8.2014, s. 73) ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj.
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/2014 z dnia 23 lipca 2014 r. w sprawie identyfikacji elektronicznej i usług zaufania w odniesieniu do transakcji elektronicznych na rynku wewnętrznym oraz uchylające dyrektywę 1999/93/WE (Dz.U. L 257 z 28.8.2014, s. 73) ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Zwiększenie na szczeblu krajowym interoperacyjności między publicznymi systemami informacji rolniczej może przynieść znaczne korzyści, w tym zmniejszenie obciążeń związanych z gromadzeniem danych, poprawę efektywności i lepsze monitorowanie polityki. Dążąc do tego celu, państwa członkowskie powinny przyjąć zasadę „zbierz raz, wykorzystaj wielokrotnie”, aby zmniejszyć obciążenie sprawozdawcze. Wyznaczenie jednego organu koordynującego działania na rzecz interoperacyjności i inwestowanie w niepowtarzalne identyfikatory gospodarstw, unijny portfel tożsamości cyfrowej, o którym mowa w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/20149, oraz infrastrukturę wymiany danych może zmniejszyć obciążenie administracyjne, usprawnić obowiązki sprawozdawcze i wzmocnić pozycję rolników w łańcuchu wartości danych, a w ostatecznym wyniku wspierać cele WPR.
	(16)	Zwiększenie na szczeblu krajowym interoperacyjności między publicznymi systemami informacji rolniczej może przynieść znaczne korzyści, w tym zmniejszenie obciążeń związanych z gromadzeniem danych, poprawę efektywności i lepsze monitorowanie polityki. Dążąc do tego celu, państwa członkowskie powinny przyjąć zasadę „zbierz raz, wykorzystaj wielokrotnie”, aby zmniejszyć obciążenie sprawozdawcze. Wyznaczenie jednego organu koordynującego działania na rzecz interoperacyjności i inwestowanie w niepowtarzalne identyfikatory gospodarstw oraz infrastrukturę wymiany danych może zmniejszyć obciążenie administracyjne, usprawnić obowiązki sprawozdawcze i wzmocnić pozycję rolników w łańcuchu wartości danych, a w ostatecznym wyniku wspierać cele WPR.

	_________________
	

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/2014 z dnia 23 lipca 2014 r. w sprawie identyfikacji elektronicznej i usług zaufania w odniesieniu do transakcji elektronicznych na rynku wewnętrznym oraz uchylające dyrektywę 1999/93/WE (Dz.U. L 257 z 28.8.2014, s. 73), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau, Manon Aubry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16a)	Podczas publicznego przesłuchania przed Komisją Handlu Międzynarodowego w Parlamencie Europejskim 16 stycznia 2025 r., europejski komisarz ds. handlu Maroš Šefčovič oświadczył: „Utworzymy nową rezerwę w wysokości co najmniej 1 mld EUR, aby zrekompensować straty europejskiego sektora rolnego, na wypadek negatywnego wpływu” wdrożenia umowy o wolnym handlu między Unią Europejską a Mercosurem. To publiczne zobowiązanie stanowi wyraźne uznanie przez samą Komisję rzeczywistego i przewidywalnego ryzyka szkód, jakie liberalizacja handlu stwarza dla europejskich rolników. Zgodnie z tym zobowiązaniem należy utworzyć specjalny fundusz kompensacyjny, finansowany w sposób trwały i niezależny od płatności bezpośrednich, odpowiedzialny za ocenę i rekompensowanie zarówno indywidualnych, jak i skumulowanych skutków kolejnych preferencyjnych umów handlowych zawieranych przez Unię oraz za uwzględnienie wszystkich wynikających z tego konsekwencji budżetowych.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16a)	Dane osobowe zgromadzone do celów stosowania jakichkolwiek przepisów określonych w niniejszym rozporządzeniu należy przetwarzać w sposób zgodny z tymi celami. Dane te powinny być również zanonimizowane w przypadku przetwarzania do celów monitorowania lub ewaluacji oraz chronione zgodnie z prawem Unii dotyczącym ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych oraz swobodnego przepływu takich danych, w szczególności z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/6791a oraz z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/17252a. Osoby, których dane dotyczą, należy poinformować o takim przetwarzaniu oraz o ich prawach w odniesieniu do ochrony danych.

	
	_________________

	
	1a Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, s. 1).

	
	2a Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39).
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>469</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16a)	Wymogi administracyjne nakładane na rolników w związku z wnioskami o przyznanie wsparcia, wnioskami o płatność, informacjami i dokumentami potwierdzającymi oraz kontrolami powinny być proporcjonalne do kwoty wsparcia i ograniczone do tego, co jest bezwzględnie niezbędne do ustalenia kwalifikowalności i weryfikacji zgodności z mającymi zastosowanie warunkami. Procedury administracyjne powinny być opracowane w sposób prosty, zwięzły i przyjazny dla użytkownika, przy jednoczesnym zapewnieniu skutecznej ochrony interesów finansowych Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16a)	Do końca okresu programowania wszystkie procedury administracyjne w ramach wspólnej polityki rolnej należy w pełni zdigitalizować, a także zapewnić rolnikom pojedynczy punkt kontaktowy na potrzeby wszystkich usług za pośrednictwem platformy cyfrowej.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau, Manon Aubry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16b)	Zwiększająca się liczba umów o wolnym handlu zawartych przez Unię Europejską lub będących na końcowym etapie negocjacji (w szczególności z Meksykiem, Koreą Południową, Kolumbią, Peru, Ekwadorem, Kanadą, Japonią, Singapurem, Wietnamem, Zjednoczonym Królestwem, Nową Zelandią, Chile, Kenią, Indonezją, Mercosurem, Indiami, Australią oraz Stanami Zjednoczonymi w ramach tzw. porozumienia z Turnberry) naraża europejskie rolnictwo na konkurencję ze strony państw trzecich, które nie przestrzegają norm społecznych, sanitarnych i środowiskowych obowiązujących w Unii, stwarzając warunki dla dumpingu strukturalnego niezgodnego z celami niniejszego rozporządzenia. Taka tendencja sprzyja koncentracji struktur rolnych ze szkodą dla małych i średnich gospodarstw rodzinnych oraz modeli agroekologicznych, a także prowadzi do podporządkowania wspólnej polityki rolnej logice konkurencyjności eksportowej ze szkodą dla suwerenności żywnościowej Unii. W związku z tym niniejsze rozporządzenie powinno zapewniać, aby przewidziane w nim instrumenty wsparcia przyczyniały się do zachowania modeli rolnictwa zapewniających produkcję żywności, zróżnicowanych i zrównoważonych społecznie, zgodnie z celami określonymi w art. 39 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności zapewnienia odpowiedniego poziomu życia ludności wiejskiej przez zwiększenie indywidualnego dochodu osób pracujących w rolnictwie oraz zagwarantowania bezpieczeństwa dostaw.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16c)	Ewentualne przystąpienie Ukrainy do Unii Europejskiej wiązałoby się z poważnymi wyzwaniami dla wspólnej polityki rolnej ze względu na skalę jej potencjału rolnego, powierzchnię użytków rolnych, strukturę produkcji oraz skutki budżetowe. W przypadku braku odpowiednich gwarancji takie przystąpienie mogłoby zachwiać równowagą wspólnej polityki rolnej, zwiększyć presję na dochody rolników i podział wsparcia oraz osłabić zdolność tej polityki do realizacji jej celów. W związku z tym przed każdym kolejnym etapem procesu rozszerzenia należy przeprowadzić pogłębioną ocenę tych skutków.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis, Michalis Hadjipantela, Daniel Buda, Céline Imart, Carmen Crespo Díaz, Paulo do Nascimento Cabral, Marion Walsmann, Alexander Bernhuber, Maria Walsh, Loucas Fourlas, Peter Agius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(17a)	Mając na uwadze, że zgodnie z Protokołem nr 10 w sprawie Cypru do Aktu przystąpienia z 2003 r. stosowanie dorobku Unii zawiesza się na tych obszarach Republiki Cypryjskiej, na których Rząd Republiki Cypryjskiej nie sprawuje skutecznej kontroli; mając na uwadze, że od dziesięcioleci obywatele Republiki Cypryjskiej posiadający tytuły własności prawnie uznawane zgodnie z prawem Republiki Cypryjskiej są pozbawieni możliwości dostępu do swoich gruntów rolnych, korzystania z nich i czerpania z nich dochodów w wyniku trwającej okupacji przez Turcję; mając na uwadze, że sytuacja ta prowadzi do trwałych niekorzystnych skutków społeczno-gospodarczych, w tym ograniczenia możliwości uzyskiwania dochodów z działalności rolniczej oraz strat gospodarczych ponoszonych przez kolejne pokolenia; mając na uwadze, że żadnego z przepisów w niniejszym rozporządzeniu nie należy interpretować jako dorozumianego uznania ani przyznania jakiegokolwiek prawa lub korzyści jakimkolwiek organom, podmiotom lub osobom sprawującym faktyczną kontrolę na tych obszarach ani jako zmiany zakresu stosowania prawa Unii określonego w Protokole nr 10 w sprawie Cypru do Aktu przystąpienia z 2003 r.; Komisję zachęca się do rozważenia ustanowienia dodatkowych, szczególnych i ukierunkowanych mechanizmów finansowych w celu zaradzenia niekorzystnym skutkom wynikającym z opisanej wyżej sytuacji dla prawowitych właścicieli, którzy mogą wykazać przysługujący im tytuł prawny oraz obiektywny brak dostępu do tych gruntów i możliwości korzystania z nich.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(17a)	Komisja ustanawia europejski wskaźnik odporności gospodarstw rolnych, służący ocenie zrównoważenia gospodarczego, społecznego i środowiskowego interwencji w ramach wspólnej polityki rolnej. Jednocześnie tworzy europejskie obserwatorium kosztów w rolnictwie w celu monitorowania zmian kosztów energii, nawozów, pasz, paliwa, wody i innych kluczowych środków produkcji, publikując kwartalne sprawozdania dla każdego państwa członkowskiego. Komisja przedstawia ponadto co roku Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie na temat stanu bezpieczeństwa żywnościowego Unii, samowystarczalności w zakresie podstawowych produktów, ryzyk strategicznych oraz odporności europejskiego rolnictwa.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(17b)	Gospodarka rolna mniejszych wysp Morza Egejskiego charakteryzuje się rozdrobnioną produkcją, ograniczonymi korzyściami skali oraz znacznymi kosztami transportu między wyspami, które dodatkowo zwiększają koszty środków produkcji rolnej i wprowadzania do obrotu produktów lokalnych. Środki wsparcia powinny zatem uwzględniać te szczególne uwarunkowania terytorialne w celu poprawy konkurencyjności, odporności i rentowności ekonomicznej rolnictwa na wyspach. Środki te są niezbędne do utrzymania działalności rolniczej, zapewnienia dostaw bezpiecznej żywności wysokiej jakości, zachowania tradycyjnych produktów i metod produkcji, zapobiegania porzucaniu gruntów i wyludnianiu oraz zwiększenia odporności i strategicznego znaczenia mniejszych wysp Morza Egejskiego dla bezpieczeństwa żywnościowego i spójności terytorialnej Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(18a)	Państwa członkowskie produkujące bawełnę wspierają inwestycje sprzyjające zrównoważonej uprawie bawełny przez stosowanie rolnictwa precyzyjnego, efektywnego gospodarowania wodą do celów nawadniania, integrowanej ochrony roślin, udoskonalonych odmian nasion oraz niskoemisyjnych metod produkcji, przy jednoczesnym zachowaniu konkurencyjności unijnego sektora bawełny i utrzymaniu strategicznych łańcuchów wartości w przemyśle włókienniczym w Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(19a)	Niektóre choroby ludzi, zwierząt i elementów środowiska stanowią „choroby ekologiczne”, czyli uszczerbki na zdrowiu wynikające bezpośrednio nie z indywidualnych wyborów rolników, lecz z intensywnego modelu rolnictwa, w którym zostali oni strukturalnie uwięzieni przez dziesięciolecia wspólnej polityki rolnej, ukierunkowującej za pomocą swoich mechanizmów wsparcia wybory produkcyjne na masowe stosowanie syntetycznych środków produkcji. Rolnicy są pierwszymi ofiarami tego modelu, ponieważ są w największym stopniu narażeni na jego skutki zdrowotne, podobnie jak ekosystemy, mieszkańcy terenów sąsiadujących z gospodarstwami i konsumenci. W związku z tym wspólna polityka rolna, która przyczyniła się do ukształtowania tego modelu, powinna odpowiadać za jego transformację oraz naprawianie jego skutków zdrowotnych, a nie pozostawiać tych działań wyłącznie rolnikom ani wyłącznie polityce zdrowia publicznego.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(20a)	Wsparcie dochodów dla rolników powinno nadal być podstawowym instrumentem polityki gwarantującym rolnikom godziwe dochody. Przyczynia się on do wspierania konkurencyjnego, odpornego i zrównoważonego sektora rolnego, dążącego do czerpania korzyści z wysokiej jakości produkcji i zasobooszczędności, co zapewnia wymianę pokoleń, a tym samym długoterminowe bezpieczeństwo żywnościowe i suwerenność rolniczą. Wsparcie w ramach WPR powinno koncentrować się na rolnikach aktywnych zawodowo określonych zgodnie z zasadami WTO. Z myślą o dalszej poprawie skuteczności WPR obszarowe wsparcie dochodów powinno być ukierunkowane na rolników prowadzących działalność rolniczą o minimalnym poziomie produkcji, nie wykluczając jednocześnie możliwości przyznawania wsparcia rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą lub działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie. Wsparcie dochodów może być ukierunkowane na rolników gospodarujących na obszarach z ograniczeniami naturalnymi, kobiety, młodych rolników i nowych rolników. Jednocześnie rozwój gospodarczy obszarów wiejskich, zapewnienie poprawy infrastruktury i transformacji cyfrowej, która eliminuje dysproporcje regionalne, przynosi korzyści atrakcyjności obszarów wiejskich, włączeniu społecznemu i zwiększonym możliwościom zatrudnienia na obszarach wiejskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(nowy motyw 21 – przeniesienie z PPKR – poprawka dot. motywu 44 z rozporządzenia w sprawie PPKR)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Income support remains a key instrument to ensure the economic viability, resilience and competitiveness of the Union agricultural sector and to contribute to long-term food security and agricultural sovereignty. The definition of farmers eligible for support should remain sufficiently flexible to reflect the diversity of agricultural structures and production models across Member States. The reference to “principal activity” should therefore be replaced by a more operational approach based on the exercise of a minimum productive agricultural activity, while allowing Member States to define appropriate criteria in line with their national conditions and existing administrative systems. Such an approach should not exclude pluri-active or part-time farmers, who continue to play an important role in maintaining agricultural activity and rural vitality in many regions of the Union. In addition, cooperatives, producer organisations and associations of producer organisations play an essential role in strengthening farmers’ position in the food supply chain, aggregating production, processing agricultural products and supporting investments and innovation. The CAP framework should therefore allow the use of the broader concept of “beneficiary” where relevant for the implementation of CAP interventions.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(20b)	W celu jasnego, prostego i operacyjnego zdefiniowania pojęcia rolnika/beneficjenta w kontekście WPR kryteria ustanawiane przez państwa członkowskie mogą obejmować udział dochodu z działalności rolniczej w całkowitym dochodzie, nakłady pracy w gospodarstwie, przedmiot działalności przedsiębiorstwa oraz włączenie ich działalności rolniczej do rejestrów krajowych lub regionalnych. Państwom członkowskim należy umożliwić stosowanie dodatkowych kryteriów, a także wykazów negatywnych w celu identyfikacji tych wnioskodawców, którzy nie odpowiadają definicji „rolnika/beneficjenta”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
NRP Recital 45
- "distinguishing beneficiaries" replaced by "defining a farmer/beneficiary"
- after "CAP" added "in a clear, simple and operational manner,"
- "defining the concept of principal activity should" replaced by "to be established by Member States may"
- after "to use" added "additional criteria, as well as "
- to "farmer" added "/beneficiary"
Uzasadnienie
Recital 45 in the NRPP proposal should be amended in such a way as to allow Member States to choose the criteria to define the farmer/beneficiary in a clear, simple and operational manner while keeping the possibility to add additional ones and include a negative list. This should take into account their national conditions and existing systems while protecting the functioning of the internal market.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(20b)	W celu jasnego, prostego i operacyjnego zdefiniowania pojęcia rolnika/beneficjenta w kontekście WPR kryteria ustanawiane przez państwa członkowskie mogą obejmować udział dochodu z działalności rolniczej w całkowitym dochodzie, nakłady pracy w gospodarstwie, przedmiot działalności przedsiębiorstwa oraz włączenie ich działalności rolniczej do rejestrów krajowych lub regionalnych. Państwom członkowskim należy umożliwić stosowanie dodatkowych kryteriów, a także wykazów negatywnych w celu identyfikacji tych wnioskodawców, którzy nie odpowiadają definicji „rolnika/beneficjenta”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(nowy motyw 22 – przeniesienie z PPKR – poprawka dot. motywu 45 z rozporządzenia w sprawie PPKR)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Recital 45 in the NRPP proposal should be amended in such a way as to allow Member States to choose the criteria to define the farmer/beneficiary in a clear, simple and operational manner while keeping the possibility to add additional ones and include a negative list. This should take into account their national conditions and existing systems while protecting the functioning of the internal market.
In amending recital 45 and the definition, the concept of “principal activity” should be removed, instead referring to “natural or legal persons or groups of natural or legal persons exercising a minimum productive agricultural activity on their holding(s)” while not precluding the granting of support to pluri-active or part-time farmers in accordance with the criteria established by Member States.
We also propose the deletion of the reference to “small” legal person since the size of the entity should not be relevant for the eligibility for support.
Besides individual farmers, cooperatives, Producer Organisations (POs) and Associations of Producer Organisations (APOs) play an important role in the implementation of several CAP interventions (e.g. interventions in certain sectors, investments, etc.). In this case, the definition governing the CAP interventions should reflect the activities of these structures (aggregating and marketing members’ production, providing inputs, processing agricultural products etc.). Consequently, it should be possible to use the concept of “beneficiary” in this specific case as is currently the case.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Przedmiot
	Przedmiot i definicje


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna, której podstawowym celem są suwerenność żywnościowa i autonomia strategiczna Europy, a także skuteczne wspieranie producentów i witalności gospodarczej terytoriów, mogła realizować te cele, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym określonym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) […] [PKR].

	
	Unijne wsparcie przyczynia się również do wzmocnienia preferencji europejskiej w zakresie produkcji rolnej i zaopatrzenia w żywność. Zapewnia ono, aby producenci unijni nie byli narażeni na nieuczciwą konkurencję wynikającą z przywozu produktów niespełniających norm środowiskowych, sanitarnych, społecznych oraz norm dotyczących dobrostanu zwierząt równoważnych z normami obowiązującymi w Unii.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Pär Holmgren, Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, a także przyczyniała się do osiągnięcia celu neutralności klimatycznej do 2050 r. oraz pośrednich celów klimatycznych, ochrony środowiska i różnorodności biologicznej oraz dobrostanu zwierząt zgodnie z podejściem „Jedno zdrowie”, a także do rozwoju dobrze prosperującej zrównoważonej biogospodarki oraz zapewniała, aby działalność rolnicza pozostawała rentowną i atrakcyjną działalnością gospodarczą, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arno Bausemer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, przy jednoczesnym zachowaniu autonomicznego charakteru WPR, jej odrębnego budżetu rolnego i zarządzania właściwego dla tego sektora, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich oraz gwarantowała, że zasoby finansowe przydzielone na mocy niniejszego rozporządzenia pozostaną w całości przeznaczone dla rolników w obecnych państwach członkowskich przez cały okres programowania 2028–2034, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wspólna polityka rolna powinna zachować swój autonomiczny charakter, odrębny budżet oraz specyficzny dla sektora system zarządzania, aby zapewnić spójność polityki, pewność prawa i przewidywalność dla rolników. Specyfika rolnictwa wymaga dostosowanych do potrzeb instrumentów, odpowiadających konkretnym potrzebom sektora rolnego. Stabilność finansowa i przewidywalność wspólnej polityki rolnej powinny zostać zachowane przez cały okres programowania. Przyszłe rozszerzenia nie powinny powodować zmniejszenia wsparcia dostępnego dla rolników w obecnych państwach członkowskich.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR], który powinien zapewniać wsparcie we wszystkich 27 państwach członkowskich, tak aby wspólna polityka rolna osiągała swój cel w zakresie odporności rolnictwa i bezpieczeństwa żywnościowego.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była przyszłościowa, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe i bezpieczeństwo żywności Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, przy jednoczesnej ochronie naszych gleb, wody, różnorodności biologicznej, zdrowia publicznego oraz zdrowia i dobrostanu zwierząt, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, konkurencyjna, zrównoważona i odporna, wzmacniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii i stabilność dochodów, wspierała odnowę pokoleń oraz była bezpośrednio ukierunkowana na rolnictwo, gospodarstwa rolne i obszary wiejskie, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, konkurencyjność europejskiego sektora rolno-spożywczego, odnowę pokoleń i rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, konkurencyjna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, przy jednoczesnym zachowaniu rentowności ekonomicznej gospodarstw rolnych i ograniczeniu złożoności administracyjnej, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Aby podkreślić znaczenie konkurencyjności i rentowności obok celów związanych ze zrównoważonym rozwojem, zapewniając jednocześnie proporcjonalne wdrażanie tych rozwiązań.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń, przeciwdziałanie kryzysowi klimatycznemu i utracie różnorodności biologicznej, a także wspierała dobrostan zwierząt i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń, odpowiedzialne podejście do ochrony środowiska i dobrostanu zwierząt oraz dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona, sprawiedliwa i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń, sprawiedliwe warunki pracy i zatrudnienia oraz dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała suwerenność żywnościową Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym określonym w art. 2 niniejszego rozporządzenia oraz w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe i suwerenność rolniczą Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń, dynamiczny rozwój obszarów wiejskich oraz prosperującą biogospodarkę, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, konkurencyjna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała suwerenność żywnościową Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń, dynamiczny rozwój obszarów wiejskich oraz dobrze prosperującą biogospodarkę, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym sformułowanym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PKR].
	Aby wspólna polityka rolna była silna, zrównoważona i odporna, zapewniała bezpieczeństwo żywnościowe Unii, odnowę pokoleń i dynamiczny rozwój obszarów wiejskich, w niniejszym rozporządzeniu określa się szczegółowe warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej (WPR) bez uszczerbku dla szczególnych środków określonych w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 228/2013.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a (nowy)

	
	Definicje

	
	1. „Rolnik” oznacza osobę fizyczną lub prawną bądź grupę osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, zarządzającą gospodarstwem zdefiniowanym w ust. 2 niniejszego artykułu, której podstawową działalnością jest działalność rolnicza, w tym rozmnażanie, uprawa i wprowadzanie do obrotu materiału szkółkarskiego, roślinnego materiału rozmnożeniowego, roślin ozdobnych, drzew owocowych, winorośli, leśnego materiału rozmnożeniowego oraz innych żywych roślin przeznaczonych do sadzenia lub przesadzania, określona przez państwa członkowskie zgodnie z ust. 3 niniejszego artykułu. Państwa członkowskie mogą postanowić, że za rolników uznaje się również osoby fizyczne lub prawne bądź grupy osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, zarządzające gospodarstwem zdefiniowanym w ust. 2 niniejszego artykułu, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, pod warunkiem że prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie w ich planie WPR.

	
	2. „Gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE.

	
	2a. „Materiał szkółkarski” oznacza rośliny wieloletnie, roślinny materiał rozmnożeniowy, rośliny ozdobne w pojemnikach przenośnych lub stałych, w tym w doniczkach, tackach, workach lub podobnych systemach uprawy, drzewa owocowe, winorośl, ogrodniczy lub leśny materiał rozmnożeniowy oraz inne żywe rośliny przeznaczone do sadzenia, przesadzania lub rozmnażania, w tym siewki, sadzonki drzew, podkładki, rośliny szczepione, sadzonki winorośli oraz inne młode rośliny.

	
	3. „Działalność rolniczą” określa się za pomocą jednego lub obu następujących rodzajów działalności: (i) wytwarzanie produktów rolnych, na które składają się wszystkie działania mające na celu uzyskanie tych produktów; gdzie produkty rolne oznaczają produkty wymienione w załączniku I do TFUE, z wyjątkiem produktów rybołówstwa, a także bawełnę i zagajniki o krótkiej rotacji; Państwa członkowskie ustalają czas trwania „krótkiej rotacji” lasu, uwzględniając krajowe praktyki rolnicze; (ii) utrzymywanie użytków rolnych, które polega na działaniach mających na celu utrzymanie gruntów w stanie nadającym się do wypasu lub uprawy; jeżeli jest to należycie uzasadnione względami dobrostanu zwierząt lub ochrony środowiska, ekstensywny wypas na użytkach rolnych, który nie prowadzi do zwiększenia produkcji rolnej dla danych rolników, można również uznać za „utrzymywanie”.

	
	3a. „Beneficjent” w kontekście wdrażania inicjatywy LEADER oznacza osobę fizyczną lub prawną bądź podmiot posiadający lub nie osobowość prawną, mające siedzibę lub prowadzące działalność na obszarze objętym odpowiednią strategią rozwoju lokalnego i przyczyniające się do realizacji tej strategii, w tym zajmujące się produkcją i rozmnażaniem materiału szkółkowego, organy publiczne, partnerów gospodarczych i społecznych, organizacje społeczeństwa obywatelskiego i inne podmioty lokalne.

	
	4. „Użytki rolne” definiuje się w taki sposób, aby obejmowały wyłącznie grunty, które są wykorzystywane do prowadzenia działalności rolniczej, w tym gdy tworzą systemy rolno-leśne, oraz grunty, na których uprawy prowadzi się z wykorzystaniem doniczek.

	
	5. „Kwalifikujący się hektar” definiuje się w taki sposób, aby obejmował wyłącznie obszary, którymi dysponują rolnicy i które obejmują: (i) użytki rolne, na których prowadzona jest działalność rolnicza pod kontrolą rolnika pod względem zarządzania, korzyści i ryzyka finansowego. Jeżeli na tych obszarach prowadzona jest również działalność pozarolnicza, działalność rolnicza ma charakter dominujący; (ii) obszary, w odniesieniu do których udziela się wsparcia na podstawie art. 35 ust. 1 lit. a) i g) [degresywne wsparcie dochodów, małe gospodarstwa], niniejszego rozporządzenia lub w ramach podstawowego wsparcia dochodów do celów zrównoważoności na podstawie tytułu III rozdział II sekcja 2 podsekcja 2 [podstawowe wsparcie dochodów do celów zrównoważoności [w tym uprawnienia], program dla małych gospodarstw] rozporządzenia (UE) 2021/2115, w przypadku gdy działalność rolnicza nie jest prowadzona ze względu na zobowiązania i obowiązki wynikające z interwencji unijnych lub krajowych lub z innych programów, które przyczyniają się do realizacji celów szczegółowych WPR związanych ze środowiskiem i klimatem; (iii) państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o włączeniu do definicji pojęcia „kwalifikującego się hektara” elementów krajobrazu nieobjętych zobowiązaniami i systemami, o których mowa w ppkt (ii), pod warunkiem że te elementy krajobrazu nie utrudniają znacząco prowadzenia działalności rolniczej i nie przeważają na działce rolnej.

	
	6. Pojęcie „młody rolnik” definiuje się w taki sposób, aby obejmowało co najmniej następujące warunki: (i) górna granica wieku w przedziale 35–40 lat; (ii) bycie „kierującym gospodarstwem”. W przypadku uznania, że rolnik podlega definicji „młodego rolnika” w momencie pierwszego dostępu do wsparcia, zachowuje on ten status przez cały okres kwalifikowalności ustanowiony w ramach odpowiedniego systemu wsparcia, niezależnie od tego, czy rolnik przekroczy w tym okresie górną granicę wieku.

	
	7. Pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy.

	
	8. „Wydatki publiczne” co celów WPR oznaczają każdy wkład w finansowanie operacji, którego źródłem jest budżet krajowych, regionalnych lub lokalnych organów publicznych, budżet Unii udostępniony Funduszowi, budżet podmiotów prawa publicznego lub budżet związków organów publicznych lub podmiotów prawa publicznego.

	
	9. „Poziom dofinansowania” do celów WPR oznacza stawkę wydatków publicznych na daną operację; w kontekście instrumentów finansowych odnosi się ona do ekwiwalentu dotacji brutto wsparcia zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 20 rozporządzenia Komisji (UE) nr 702/2014.

	
	10. „System wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(Daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika aktywnego zawodowo” zgodnie z pismem Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3 lit. c), art. 4 pkt 9 lit. c) i art. 16 rozporządzenia w sprawie PKR). Poprawki zwiększą autonomię WPR, zwłaszcza w kontekście ewentualnych przyszłych zmian w planie, co pozwoli na usprawnienie tego procesu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza:

	
	(i) osobę fizyczną lub prawną lub grupę osób fizycznych lub prawnych, niezależnie od statusu prawnego nadanego tej grupie i jej członkom na mocy prawa krajowego, których gospodarstwo znajduje się na terytorium Unii i których podstawową działalnością jest działalność rolnicza określona przez państwa członkowskie w rozdziale dotyczącym WPR w planach krajowych programów reform (KPR), o których mowa w tytule III rozporządzenia w sprawie KPR, zgodnie z kryteriami określonymi w niniejszym rozporządzeniu; lub

	
	lub (ii) osobę fizyczną lub „małą osobę prawną”, której podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale która prowadzi działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie określonym przez państwa członkowskie;

	
	2) „beneficjent” w kontekście wdrażania inicjatywy LEADER oznacza osobę fizyczną lub prawną bądź podmiot posiadający lub nie osobowość prawną, mające siedzibę lub prowadzące działalność na obszarze objętym odpowiednią strategią rozwoju lokalnego i przyczyniające się do realizacji tej strategii, w tym organy publiczne, partnerów gospodarczych i społecznych, organizacje społeczeństwa obywatelskiego i inne podmioty lokalne;

	
	3) pojęcie „rolnik aktywny zawodowo” definiuje się w taki sposób, aby obejmowało przede wszystkim rolników prowadzących działalność rolniczą w swoim gospodarstwie oraz ponoszących odpowiedzialność za zarządzanie nim i ryzyko związane z działalnością rolniczą. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również rolników, których podstawową działalnością nie jest rolnictwo, lecz którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie określonym przez państwa członkowskie;

	
	4) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom lub innym beneficjentom w ramach interwencji WPR w zakresie wsparcia dochodów opartych na powierzchni i liczbie zwierząt, o których mowa w art. 5 [Rodzaje wsparcia] lit. a)–g), o) i p) niniejszego rozporządzenia;

	
	5) „nowy rolnik” oznacza rolnika innego niż młody rolnik, który po raz pierwszy kieruje gospodarstwem, niezależnie od formy prawnej gospodarstwa rolnego;

	
	6) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/8481a;

	
	7) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, oraz objęte terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE oraz z art. 349 i 355 TFUE;

	
	8) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza całość przepływów organizacyjnych i przepływów wiedzy między między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	9) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolne wyspy Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Daw. rozporządzenie w sprawie PKR, nowa definicja „rolnika aktywnego zawodowo”, nowa definicja „nowego rolnika”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	„Ekstensyfikacja systemów produkcji zwierzęcej” oznacza przyjęcie praktyk w zakresie chowu zwierząt gospodarskich prowadzących do zmniejszenia obsady zwierząt oraz zwiększenia powierzchni dostępnej na jedno zwierzę, w tym – gdy pozwalają na to warunki rolno-klimatyczne – zapewnienia skutecznego i łatwego dostępu do terenów zewnętrznych lub pastwisk, a także skutkujących możliwą do wykazania i trwałą poprawą dobrostanu zwierząt, ich zdrowia oraz możliwości przejawiania naturalnych zachowań właściwych dla danego gatunku. Ekstensyfikacja obejmuje zmiany strukturalne lub zmiany w zarządzaniu wpływające na cały system produkcji, w szczególności istotne zwiększenie wykorzystania pastwisk lub pasz produkowanych lokalnie oraz zmniejszenie zależności od pasz pochodzących ze źródeł zewnętrznych. Ekstensyfikację weryfikuje się na podstawie obiektywnych oraz możliwych do zmierzenia i zweryfikowania kryteriów, w tym wskaźników opartych zarówno na zasobach, jak i na wskaźnikach dotyczących zwierząt. Nie uznaje się za ekstensyfikację nieznacznego, tymczasowego lub wyłącznie administracyjnego zmniejszenia obsady zwierząt ani środków, które nie prowadzą do możliwej do wykazania i trwałej poprawy dobrostanu i zdrowia zwierząt.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Wdrażanie unijnego wsparcia na mocy niniejszego rozporządzenia ma przyczyniać się przede wszystkim do realizacji celów wspólnej polityki rolnej określonych w art. 39 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, a mianowicie zwiększenia wydajności rolnictwa w celu zapewnienia suwerenności żywnościowej przez wspieranie postępu technicznego, racjonalny rozwój produkcji rolnej oraz optymalne wykorzystanie czynników produkcji, zwłaszcza siły roboczej; zapewnienia odpowiedniego poziomu życia ludności wiejskiej, zwłaszcza przez zwiększenie indywidualnego dochodu osób pracujących w rolnictwie; stabilizacji rynków; zapewnienia dostępności dostaw; oraz zapewnienia rozsądnych cen w dostawach dla konsumentów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	„Rolnik” oznacza: osobę fizyczną lub prawną bądź grupę osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, która posiada gospodarstwo zdefiniowane w art. 4 pkt 16 rozporządzenia w sprawie PPKR i prowadzi działalność rolniczą określoną przez państwa członkowskie zgodnie z art. 2b ust. 3 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Article 1a (new) (former NRP Art. 4 points 14, 15, 17, 23 + def. “active farmer” VdL letter+NRP Art.4(3c), (9c), (16))Desire to revert to the definition of a farmer used under the current programming period (Article 3(1) of Regulation (EU) 2021/2115).Desire to allow the definition of a farmer to include groups of natural and legal persons, so that jointly managed holdings (particularly in the context of inherited estates held in joint ownership) can remain eligible as CAP beneficiaries. It is also important to maintain a broad, non-restrictive definition of the general concept of a farmer in order to simplify controls. This definition may be distinct from that of an active farmer, whose use could be limited to specific CAP interventions. Deletion of the concept of "main activity", as the Commission's proposal, which is based on this concept, would exclude from the definition of a farmer producers who genuinely carry out agricultural activities (albeit on a part-time or partial basis)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie mogą decydować o kryteriach określania głównych rodzajów działalności, o których mowa w pkt (i) lub (ii).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Daw. art. 4 pkt 3 lit. c) rozporządzenia w sprawie PKR, co do którego uzgodniono przeniesienie. Poprawki w stosunku do przeniesionego tekstu: dodanie nowego akapitu: „Państwa członkowskie mogą decydować o kryteriach określania głównych rodzajów działalności, o których mowa w pkt (i) lub (ii).”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	„Rolnik aktywny zawodowo” jest definiowany w taki sposób, aby termin ten obejmował przede wszystkim rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie i aktywnie przyczyniają się do bezpieczeństwa żywnościowego.

	
	Aby zostać uznanym za „rolnika aktywnego zawodowo”, osoba fizyczna lub prawna musi:

	
	(i) faktycznie prowadzić działalność rolniczą, rzeczywiście i bezpośrednio uczestnicząc w pracach w gospodarstwie; całość zarządzania gospodarstwem i wykonywania prac rolniczych nie może zostać powierzona przedsiębiorstwu będącemu stroną trzecią;

	
	(ii) nie uzyskiwać z działalności pozarolniczej przychodów przekraczających próg określony przez państwo członkowskie;

	
	(iii) nie osiągnąć ustawowego wieku emerytalnego uprawniającego do pełnej emerytury zgodnie z prawem krajowym, z zastrzeżeniem okresu przejściowego wynoszącego maksymalnie dwa lata od rozpoczęcia nowego okresu programowania. Jeżeli rolnik prowadzi działalność za pośrednictwem osoby prawnej, osobę tę uznaje się za „rolnika aktywnego zawodowo” wyłącznie w przypadku, gdy większość jej kapitału zakładowego (> 51 %) i praw głosu (> 65 %) należy do rolników aktywnych zawodowo będących osobami fizycznymi pracującymi w gospodarstwie oraz gdy osoba ta deklaruje, do celów niniejszego rozporządzenia, tylko jedną osobę prawną na jedną osobę fizyczną, aby zapobiec tworzeniu sztucznych struktur prawnych.

	
	Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również małe gospodarstwa, których podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale które prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Artykuł 1a (nowy) (daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika aktywnego zawodowo” zgodnie z pismem Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3 lit. c), art. 4 pkt 9 lit. c) i art. 16 rozporządzenia w sprawie PKR). Istotne zmiany, z wyjątkiem zmian dotyczących małych gospodarstw. Obecna definicja „rolnika aktywnego zawodowo” nie jest wystarczająco precyzyjna, aby zapobiegać nieuzasadnionym korzyściom wynikającym wyłącznie z posiadania gruntów lub kapitału. Złożone struktury korporacyjne umożliwiają podmiotom, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, otrzymywanie znacznych dotacji w ramach WPR. Pozwoli to ograniczyć nieuzasadnione korzyści oraz przejmowanie środków przez takie podmioty jak rodzina królewska Zjednoczonych Emiratów Arabskich.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik, który po raz pierwszy staje na czele gospodarstwa lub współkieruje gospodarstwem i którego wiek jest niższy o nie więcej niż dziesięć lat od ustawowego wieku emerytalnego uprawniającego do uzyskania pełnej emerytury w danym państwie członkowskim.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Article 1a (new) (former NRP Art. 4 points 14, 15, 17, 23 + def. “active farmer” VdL letter+NRP Art.4(3c), (9c), (16)). Add of the term "co head" and of the retirement age.The Common Agricultural Policy should support the establishment of new entrants into farming regardless of whether they qualify as young farmers. Access to farming often occurs later in life due to difficulties in accessing land, capital, training and agricultural assets. At the same time, support for new farmers should contribute effectively to generational renewal and the long-term viability of agricultural holdings. Granting installation aid to persons who are approaching retirement age would reduce the effectiveness of public expenditure in achieving these objectives and could limit opportunities for future generations of farmers. A maximum age threshold corresponding to ten years before the statutory retirement age at which full pension entitlement is acquired should therefore be introduced. This approach ensures that support remains focused on farmers with a sufficient professional horizon to develop their holdings, contribute to rural vitality and strengthen generational renewal, while allowing Member States to take account of differences in national pension systems.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3. „Użytki rolne” definiuje się w taki sposób, aby obejmowały grunty orne, uprawy trwałe i trwałe użytki zielone, w tym gdy tworzą systemy rolno-leśne lub służą pasterstwu na danym obszarze. Państwa członkowskie doprecyzowują terminy „grunty orne”, „uprawy trwałe” i „trwałe użytki zielone” z zachowaniem następujących elementów:

	
	(i) „grunty orne” oznaczają grunty uprawiane w celu produkcji roślinnej lub grunty dostępne do produkcji roślinnej, ale ugorowane;

	
	(ii) „uprawy trwałe” oznaczają uprawy inne niż trwałe użytki zielone i pastwiska trwałe, które nie podlegają płodozmianowi, zajmują grunty przez okres pięciu lat lub dłużej i dają powtarzające się zbiory, w tym szkółki i zagajniki o krótkiej rotacji;

	
	(iii) „trwałe użytki zielone” i „trwałe pastwiska” (zwane dalej łącznie „trwałymi użytkami zielonymi”) oznaczają grunty wykorzystywane do uprawy traw lub innych pastewnych roślin zielnych, zarówno naturalnych, jak i wysiewanych, a także grunty, na których trawy i inne pastewne rośliny zielne nie przeważają lub nie występują, które nie były objęte zmianowaniem w gospodarstwie przez co najmniej dziesięć lat. Do celów niniejszego rozporządzenia użytki zielone klasyfikuje się według okresu ich utrzymywania w następujący sposób: – tymczasowe użytki zielone, oznaczające użytki zielone utrzymywane przez okres krótszy niż pięć lat; – użytki zielone o długim okresie użytkowania, oznaczające użytki zielone utrzymywane przez okres od pięciu do dziesięciu lat; – trwałe użytki zielone, oznaczające użytki zielone utrzymywane przez okres dłuższy niż dziesięć lat. Mogą na nich również występować inne gatunki nadające się do wypasu oraz inne gatunki nadające się do produkcji pasz dla zwierząt, takie jak krzewy lub drzewa.

	
	Państwa członkowskie mogą również postanowić o uznaniu za trwałe użytki zielone obszarów pokrytych dowolnymi gatunkami, o których mowa w niniejszym punkcie, na których trawy i inne pastewne rośliny zielne nie przeważają lub nie występują.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Article 1b (new) (former NRP Art. 4 point 22). Major changes.Union legislation should provide a clear and harmonised definition of agricultural area, in particular as regards grassland, as this land category is subject to specific obligations, safeguards and support schemes under the Common Agricultural Policy and therefore requires a shared understanding across Member States. This definition should also fully recognise pastoral areas and extensive grazing systems, including areas where grasses and other herbaceous forage do not predominate or are absent, but where shrubs, trees or other species suitable for grazing or animal feed production are present. Such areas have a real feed value and are essential to the autonomy of pastoral livestock farming, particularly in mountain, Mediterranean and other extensive farming systems. They contribute directly to animal nutrition through grazing and browsing resources that are adapted to local ecosystems and seasonal conditions. They also deliver important environmental benefits, including biodiversity conservation, fire prevention, landscape maintenance and the sustainable use of marginal land.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 e (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	„Kwalifikujący się hektar” definiuje się w taki sposób, aby obejmował wyłącznie obszary, którymi dysponują rolnicy i które obejmują: (iii) użytki rolne, na których prowadzona jest działalność rolnicza. Jeżeli na tych obszarach prowadzona jest również działalność pozarolnicza, działalność rolnicza ma charakter dominujący;

	
	(iii) obszary, w odniesieniu do których udziela się wsparcia na podstawie art. 35 ust. 1 lit. a) i g) [degresywne wsparcie dochodów, małe gospodarstwa] niniejszego rozporządzenia lub w ramach podstawowego wsparcia dochodów do celów zrównoważoności na podstawie tytułu III rozdział II sekcja 2 podsekcja 2 [podstawowe wsparcie dochodów do celów zrównoważoności [w tym uprawnienia], program dla małych gospodarstw] rozporządzenia (UE) 2021/2115, w przypadku gdy działalność rolnicza nie jest prowadzona ze względu na zobowiązania i obowiązki wynikające z interwencji unijnych lub krajowych lub z innych programów, które przyczyniają się do realizacji celów szczegółowych WPR związanych ze środowiskiem i klimatem;

	
	(iii) państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o włączeniu do definicji pojęcia „kwalifikującego się hektara” elementów krajobrazu nieobjętych zobowiązaniami i systemami, o których mowa w ppkt (ii), pod warunkiem że te elementy krajobrazu nie utrudniają znacząco prowadzenia działalności rolniczej i nie przeważają na działce rolnej.

	
	Jeśli chodzi o trwałe użytki zielone, na których występują rozproszone niekwalifikujące się elementy, państwa członkowskie mogą postanowić, że do ustalania powierzchni obszarów uznawanych za kwalifikujące się stosowane będą stałe współczynniki zmniejszenia.

	
	Uznaje się, że rolnik ma grunt do swojej dyspozycji, chyba że inny rolnik zgłasza roszczenie do tej samej działki, właściciel gruntu poinformuje agencję płatniczą, że nie wyraża zgody na użytkowanie przez rolnika jego gruntu, lub agencja płatnicza ma wątpliwości co do tego, czy rolnik jest uprawniony do użytkowania tej działki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Article 1b (new) (former NRP Art. 4 point 22)
Deletion of  under the farmer’s control in terms of management, benefits and financial risks
Add of As regards permanent grassland with scattered ineligible features, Member States may decide to apply fixed reduction coefficients to determine the area considered eligible;   The Farmer is deemed to have the land at his disposal, unless another farmer claims the same plot, the landowner informs the paying agency that they do not authorise the farmer to use their land, or the paying agency has doubts as to whether the farmer is entitled to farm that plot.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 f (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Pojęcie „młody rolnik” definiuje się w taki sposób, aby obejmowało co najmniej następujące warunki:

	
	a) górna granica wieku ustalona na 40 lat;

	
	b) bycie „kierującym lub współkierującym gospodarstwem”.

	
	W przypadku uznania, że rolnik podlega definicji „młodego rolnika” w momencie pierwszego dostępu do wsparcia, zachowuje on ten status przez cały okres kwalifikowalności ustanowiony w ramach odpowiedniego systemu wsparcia, niezależnie od tego, czy rolnik przekroczy w tym okresie górną granicę wieku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ust. 5, „młodzi rolnicy” (daw. art. 4 pkt 22 lit. d) rozporządzenia w sprawie PKR).
Dodanie „współkierującego”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane jest z Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego („Fundusz”) zgodnie z przepisami regulującymi ten Fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [PKR].
	Unijne wsparcie udzielane jest z Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego („Fundusz”) zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/… ustanawiającym warunki wdrażania unijnego wsparcia w ramach wspólnej polityki rolnej na okres od 2028 r. do 2034 r.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane jest z Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego („Fundusz”) zgodnie z przepisami regulującymi ten Fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [PKR].
	Unijne wsparcie dla WPR jest wdrażane zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane jest z Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego („Fundusz”) zgodnie z przepisami regulującymi ten Fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [PKR].
	Unijne wsparcie udzielane jest z Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego („Fundusz”) zgodnie z celami ustanowionymi w art. 39 i 43 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane jest z Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego („Fundusz”) zgodnie z przepisami regulującymi ten Fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [PKR].
	Unijne wsparcie jest udzielane z Funduszu WPR („Fundusz”) na podstawie planów WPR, zgodnie z przepisami regulującymi ten Fundusz określonymi w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
WPR powinna pozostać samodzielną polityką z autonomicznym budżetem. WPR nie może być sprowadzona do roli jednego z rozdziałów w planach PKR, lecz pozostać przedmiotem planów WPR, które będą opracowywane przez państwa członkowskie (w stosownych przypadkach we współpracy z ich regionami). Zmiana z PKR na WPR ma zastosowanie w całym tekście.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza: (i) osobą fizyczną lub prawną, której gospodarstwo rolne znajduje się w Unii i której podstawową działalnością jest działalność rolnicza zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie zgodnie z niniejszym rozporządzeniem; lub (ii) osobą fizyczną lub małą osobą prawną, której podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale która prowadzi co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;

	
	2) „rolnika aktywnego zawodowo” określa się w taki sposób, aby definicja obejmowała przede wszystkim rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie i aktywnie przyczyniają się do bezpieczeństwa żywnościowego. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również małe gospodarstwa, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, ale które prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie; 

	
	3) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom w ramach obszarowych i związanych z produkcją zwierzęcą interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. a)–g), o) i p) tego rozporządzenia;

	
	3a) „beneficjent” oznacza rolników, organizacje producentów, spółdzielnie oraz inne osoby fizyczne lub prawne prowadzące kwalifikującą się działalność rolniczą, w tym działalność w zakresie produkcji i rozmnażania materiału szkółkarskiego;

	
	4) pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy;

	
	5) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848[1];

	
	6) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE;

	
	7) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	8) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea. [1] Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848 z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie produkcji ekologicznej i znakowania produktów ekologicznych i uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 (Dz.U. L 150 z 14.6.2018, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(Daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika aktywnego zawodowo” zgodnie z pismem Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3 lit. c), art. 4 pkt 9 lit. c) i art. 16 rozporządzenia w sprawie PKR i zmiany) – dodano tylko pkt 3a.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1)	osobą fizyczną lub prawną bądź grupą osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, której gospodarstwo rolne znajduje się w Unii i której podstawową działalnością jest działalność rolnicza zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Daw. art. 4 pkt 3 lit. c) ppkt (i) rozporządzenia w sprawie PKR, co do którego uzgodniono przeniesienie. Poprawki w stosunku do przeniesionego tekstu: w ppkt (i) dodano „bądź grupą osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 – punkt 2 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2)	osobą fizyczną lub małą osobą prawną bądź grupą osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, włącznie z rolnikami prowadzącymi działalność rolniczą w niepełnym wymiarze godzin, której gospodarstwo rolne znajduje się w Unii i której podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale która prowadzi co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Daw. art. 4 pkt 3 lit. c) ppkt (ii) rozporządzenia w sprawie PKR, co do którego uzgodniono przeniesienie. Poprawki w stosunku do przeniesionego tekstu: w ppkt (ii) dodano „bądź grupą osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, włącznie z rolnikami prowadzącymi działalność rolniczą w niepełnym wymiarze godzin, której gospodarstwo rolne znajduje się w Unii i”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o włączeniu do definicji pojęcia „kwalifikującego się hektara” elementów krajobrazu i innych elementów, takich jak panele fotowoltaiczne, nieobjętych zobowiązaniami i systemami, o których mowa w ppkt (ii), pod warunkiem że te elementy krajobrazu i inne elementy nie utrudniają znacząco prowadzenia działalności rolniczej i nie przeważają na działce rolnej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Daw. art. 4 pkt 22 lit. e) ppkt (ii) rozporządzenia w sprawie PKR. Poprawki w stosunku do przeniesionego tekstu: dodano jako art. 1b (nowa lit. c)) „i innych elementów, takich jak panele fotowoltaiczne” oraz „i inne rodzaje działalności”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Przy określaniu sposobu wdrażania unijnego wsparcia dla wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z celem ogólnym określonym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) [...] [PPKR], państwa członkowskie mogą wybrać, czy zdefiniują rozdział WPR w ramach swojego planu PPKR, o którym mowa w tytule III rozporządzenia PPKR, czy odrębne krajowe i regionalne plany WPR (plany KRPWPR), zgodnie z zasadami regulującymi Fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) XXX (PPKR) oraz z zasadami niniejszego rozporządzenia. Jeżeli plany KRPWPR zostaną określone i przedstawione przez państwa członkowskie, Komisja ocenia je i zatwierdza niezależnie od planów PPKR przedstawionych przez te państwa członkowskie. Obie formy są dalej określane jako plany KRPWPR. Państwo członkowskie może raz w roku złożyć Komisji wniosek o zmianę swojego planu KRPWPR, uwzględniając zmiany sytuacji gospodarczej w poszczególnych sektorach oraz nieprzewidziane wyzwania, wnioskując o dostosowanie środków przydzielonych na interwencje, o których mowa w art. 5, jak również niektórych ustaleń dotyczących alokacji. Państwo członkowskie określa oczekiwany wpływ tej zmiany na osiągnięcie celów określonych w art. 2. Komisja ocenia zgodność zmienionego planu KRPWPR z niniejszym rozporządzeniem i może zgłosić uwagi w terminie dwóch miesięcy od złożenia zmienionego planu PPKR. W przypadku zmiany nieistotnej lub zmiany niepociągającej za sobą zmiany alokacji budżetowej między interwencjami, o których mowa w art. 5, zgodność uznaje się za osiągniętą de facto.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Przy określaniu, kogo można uznać za „rolnika aktywnego zawodowo”, państwa członkowskie stosują obiektywne i niedyskryminacyjne kryteria, takie jak kryteria oparte na dochodach, nakładzie pracy w gospodarstwie, przedmiocie działalności przedsiębiorstwa lub wpisie działalności rolniczej do rejestrów krajowych lub regionalnych. Kryteria te mogą być stosowane w jednej lub kilku formach wybranych przez państwa członkowskie, w tym za pomocą wykazu negatywnego wykluczającego niektórych rolników z kategorii rolników aktywnych zawodowo. Jeżeli państwo członkowskie uznaje za „rolników aktywnych zawodowo” rolników, którzy w poprzednim roku nie otrzymali płatności bezpośrednich przekraczających określoną kwotę, kwota ta nie może przekraczać 5 000 EUR. Państwa członkowskie mogą postanowić o wykluczeniu wnioskodawców, którzy osiągnęli wiek emerytalny określony w prawie krajowym i pobierają emeryturę.

	
	Interwencje wymienione w art. 5 ust. 1 lit. a), b), d), g) i h) przyznaje się wyłącznie rolnikom aktywnym zawodowo. Państwa członkowskie mogą postanowić o rozszerzeniu tego wymogu na inne interwencje.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Przy ustalaniu sposobu realizacji unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rolnej (WPR) zgodnie z ogólnym celem określonym w art. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) […] [rozporządzenie w sprawie PKR], państwa członkowskie mogą zdecydować się na określenie rozdziału dotyczącego WPR w swoich planach PKR, o których mowa w tytule III rozporządzenia w sprawie PKR, lub na opracowanie odrębnych planów krajowych i regionalnych WPR (planów KRWPR) zgodnie z zasadami regulującymi funkcjonowanie Funduszu określonymi w rozporządzeniu (UE) XXX (PKR) oraz z zasadami niniejszego rozporządzenia.

	
	W przypadku gdy państwa członkowskie określają i przedstawiają plany KRWPR, Komisja dokonuje ich oceny i zatwierdza je niezależnie od planów PKR przedstawionych przez te państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Art. 1b pkt 5 (nowy) (daw. art. 4 pkt 22 rozporządzenia w sprawie PKR) zastępuje się następującym tekstem:

	
	5) pojęcie „młody rolnik” definiuje się w taki sposób, aby obejmowało co najmniej następujące warunki:

	
	a) górna granica wieku w przedziale 35–40 lat;

	
	b) status „kierującego gospodarstwem”. W przypadku uznania, że rolnik podlega definicji „młodego rolnika” w chwili pierwszego dostępu do wsparcia, zachowuje on ten status przez cały okres kwalifikowalności ustanowiony w ramach odpowiedniego systemu wsparcia, niezależnie od tego, czy rolnik przekroczy w tym okresie górną granicę wieku.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje: 1) „rolnik” oznacza

	
	(i) osobę fizyczną lub prawną lub grupę osób fizycznych lub prawnych, niezależnie od statusu prawnego nadanego takiej grupie i jej członkom na mocy prawa krajowego, których gospodarstwo znajduje się na terytorium Unii i których podstawową działalnością jest działalność rolnicza określona przez państwa członkowskie w ich planach KPR dotyczących WPR, zgodnie z kryteriami określonymi w niniejszym rozporządzeniu;

	
	lub (ii) osobę fizyczną lub małą osobą prawną, której podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale która prowadzi działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie określonym przez państwa członkowskie;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Termin „nowy rolnik” oznacza rolnika innego niż młody rolnik, który po raz pierwszy przejmuje kierownictwo nad gospodarstwem i który ukończył odpowiednie szkolenie lub nabył wymagane kompetencje, zgodnie z ustaleniami państw członkowskich. W przypadku osób prawnych co najmniej jedna osoba fizyczna musi spełniać kryteria mające zastosowanie do nowego rolnika.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	„Kwalifikujący się hektar” definiuje się w taki sposób, aby obejmował wyłącznie powierzchnie, „którymi dysponują rolnicy i które obejmują”:

	
	(i) grunty rolne, na których prowadzona jest działalność rolnicza pozostająca pod kontrolą rolnika pod względem zarządzania, korzyści i ryzyka finansowego. Jeżeli na tych gruntach prowadzona jest również działalność nierolnicza, działalność rolnicza musi mieć charakter dominujący;

	
	(ii) powierzchnie, w odniesieniu do których przyznaje się wsparcie na podstawie art. 35 ust. 1 lit. a) i g) [wsparcie dochodów, mali rolnicy] niniejszego rozporządzenia lub w ramach podstawowego wsparcia dochodów na rzecz zrównoważoności przewidzianego w tytule III rozdział II sekcja 2 podsekcja 2 [podstawowe wsparcie dochodów do celów zrównoważoności [w tym uprawnienia], program dla małych gospodarstw] rozporządzenia (UE) 2021/2115, w przypadku gdy działalność rolnicza nie jest prowadzona z powodu zobowiązań i obowiązków wynikających z interwencji unijnych lub krajowych lub z innych programów przyczyniających się do realizacji celów szczegółowych WPR w zakresie środowiska i klimatu.

	
	Państwa członkowskie mogą postanowić o włączeniu do definicji „kwalifikującego się hektara” elementów krajobrazu nieobjętych zobowiązaniami i systemami, o których mowa w pkt (ii), pod warunkiem że elementy te nie utrudniają w istotny sposób prowadzenia działalności rolniczej i nie dominują na danej działce rolnej. W odniesieniu do trwałych użytków zielonych zawierających rozproszone elementy niekwalifikujące się państwa członkowskie mogą postanowić o stosowaniu stałych współczynników redukcji w celu określenia powierzchni uznawanej za kwalifikującą się;

	
	Uznaje się, że rolnik dysponuje daną działką, chyba że inny rolnik zgłasza roszczenie do tej samej działki, właściciel gruntu poinformuje agencję płatniczą, że nie wyraża zgody na korzystanie z działki przez rolnika, lub agencja płatnicza ma wątpliwości co do prawa rolnika do użytkowania tej działki.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 e (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Termin „młody rolnik” definiuje się w taki sposób, aby obejmował osoby fizyczne lub prawne spełniające definicję rolnika, o której mowa w art. 2a ust. 1, które spełniają co najmniej następujące warunki:

	
	a) nie przekroczyły górnej granicy wieku wynoszącej od 35 do 40 lat;

	
	b) spełniają warunki wymagane do uznania ich za „kierujących gospodarstwem”;

	
	c) posiadają odpowiednie wykształcenie lub kwalifikacje określone przez państwa członkowskie.

	
	Jeżeli rolnik został uznany za spełniającego definicję „młodego rolnika” w chwili pierwszego uzyskania wsparcia, zachowuje ten status przez cały okres kwalifikowalności określony w ramach danego systemu wsparcia, nawet jeżeli następnie przekroczy górną granicę wieku.

	
	W przypadku osób prawnych co najmniej jedna osoba fizyczna musi spełniać kryteria mające zastosowanie do młodych rolników.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	1) „Rolnik” oznacza osobę fizyczną lub prawną albo grupę osób fizycznych lub prawnych, niezależnie od statusu prawnego przyznanego tej grupie i jej członkom przez ustawodawstwo krajowe, która prowadzi gospodarstwo rolne w rozumieniu ust. 2 niniejszego artykułu i której główną działalnością jest działalność rolnicza, zdefiniowana przez państwa członkowskie zgodnie z pkt 3 niniejszego artykułu. Państwa członkowskie mogą postanowić, że osoby fizyczne lub prawne, lub grupa osób fizycznych lub prawnych, niezależnie od statusu prawnego przyznanego takiej grupie i jej członkom przez ustawodawstwo krajowe, które prowadzą gospodarstwo rolne zgodnie z definicją zawartą w pkt 2 niniejszego artykułu, a których głównym przedmiotem działalności nie jest działalność rolnicza, są uznawane za rolników, pod warunkiem że prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie, który określają państwa członkowskie w swoich planach WPR; 2) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE; 3) „działalność rolnicza” oznacza działalność określaną na podstawie jednej lub obu z poniższych czynności: (i) wytwarzanie produktów rolnych, na które składają się wszystkie działania mające na celu uzyskanie tych produktów; gdzie produkty rolne oznaczają produkty wymienione w załączniku I do TFUE, z wyjątkiem produktów rybołówstwa, a także bawełnę i zagajniki o krótkiej rotacji; (ii) utrzymywanie użytków rolnych, które polega na działaniach mających na celu utrzymanie gruntów w stanie nadającym się do wypasu lub uprawy; jeżeli jest to należycie uzasadnione względami dobrostanu zwierząt lub ochrony środowiska, ekstensywny wypas na użytkach rolnych, który nie prowadzi do zwiększenia produkcji rolnej dla danych rolników, można również uznać za „utrzymywanie”; 4) „użytki rolne” definiuje się w taki sposób, aby obejmowały wyłącznie grunty, które są wykorzystywane do prowadzenia działalności rolniczej, w tym gdy tworzą systemy rolno-leśne; 5) „kwalifikujący się hektar” definiuje się w taki sposób, aby obejmował wyłącznie obszary, którymi dysponują rolnicy i które obejmują: (i) użytki rolne, na których prowadzona jest działalność rolnicza pod kontrolą rolnika, pod względem zarządzania, korzyści i ryzyka finansowego. W przypadku prowadzenia na tych obszarach także działalności pozarolniczej działalność rolnicza ma charakter dominujący; (ii) obszary, w odniesieniu do których udziela się wsparcia na podstawie art. 5 ust. 1 lit. a) i g) [degresywne wsparcie dochodów, małe gospodarstwa] niniejszego rozporządzenia lub w ramach podstawowego wsparcia dochodów do celów zrównoważoności na podstawie tytułu III rozdział II sekcja 2 podsekcja 2 [podstawowe wsparcie dochodów do celów zrównoważoności [w tym uprawnienia], program dla małych gospodarstw] rozporządzenia (UE) 2021/2115, w przypadku gdy działalność rolnicza nie jest prowadzona ze względu na zobowiązania i obowiązki wynikające z interwencji unijnych lub krajowych lub z innych programów, które przyczyniają się do realizacji celów szczegółowych WPR związanych ze środowiskiem i klimatem; (iii) państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o włączeniu do definicji pojęcia „kwalifikującego się hektara” elementów krajobrazu nieobjętych zobowiązaniami i systemami, o których mowa w ppkt (ii), pod warunkiem że te elementy krajobrazu nie utrudniają znacząco prowadzenia działalności rolniczej i nie przeważają na działce rolnej; 6) definicję „młodego rolnika” określa się w taki sposób, aby obejmowała co najmniej następujące warunki: (i) górna granica wieku w przedziale 35–40 lat; (ii) bycie „kierującym gospodarstwem”. W przypadku uznania, że rolnik podlega definicji „młodego rolnika” w momencie pierwszego dostępu do wsparcia, zachowuje on ten status przez cały okres kwalifikowalności ustanowiony w ramach odpowiedniego systemu wsparcia, niezależnie od tego, czy rolnik przekroczy w tym okresie górną granicę wieku; 7) pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy; 8) „wydatki publiczne” do celów WPR oznaczają każdy wkład w finansowanie operacji, którego źródłem jest budżet krajowych, regionalnych lub lokalnych organów publicznych, budżet Unii udostępniony Funduszowi, budżet podmiotów prawa publicznego lub budżet związków organów publicznych lub podmiotów prawa publicznego; 9) „poziom dofinansowania” do celów WPR oznacza poziom wydatków publicznych na operację; w kontekście instrumentów finansowych odnosi się do ekwiwalentu dotacji brutto wsparcia zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 20 rozporządzenia Komisji (UE) nr 702/2014; 10) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W celu zapewnienia jak najlepszego wdrażania WPR, również w odniesieniu do procesu decyzyjnego, w przedmiotowym rozporządzeniu należy uwzględnić definicje dotyczące tej polityki. Zapewni to większą autonomię WPR, również w perspektywie ewentualnych zmian w planie, co zapewni szybszy przebieg procesu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	-1) „rolnik” (...) 

	
	1) „rolnik aktywny zawodowo” (...) 

	
	*1a) (nowa) „bezpieczeństwo żywnościowe” oznacza stan, w którym wszyscy ludzie przez cały czas mają dostęp fizyczny i ekonomiczny do bezpiecznej i pożywnej żywności wystarczającej do zaspokojenia potrzeb żywieniowych zgodnie z preferencjami, co pozwala na aktywne i zdrowe życie, oraz w którym żywność i pasza wprowadzane do obrotu nie są szkodliwe dla zdrowia ludzi lub zwierząt i są chronione przed zagrożeniami biologicznymi, chemicznymi i fizycznymi w całym łańcuchu żywnościowym, przy jednoczesnym uwzględnieniu wpływu na ekosystemy, wodę i glebę oraz ryzyka związanego z klimatem, zgodnie z najnowszymi dowodami naukowymi, w tym Europejską oceną ryzyka związanego z klimatem (EUCRA);*

	
	Odniesienie: www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0308521X19300046 

	
	1b) (nowa) „ekstensyfikacja” oznacza zmianę zarządzania gospodarstwem rolnym w kierunku zmniejszenia presji chowu zwierząt i większego oparcia na wypasie oraz paszy wytwarzanej w gospodarstwie przez dostosowanie liczby zwierząt do zdolności produkcyjnej obszarów paszowych należących do posiadacza oraz przez ograniczenie zewnętrznych środków produkcji, takich jak pasza i stosowanie środków przeciwdrobnoustrojowych, przy zapewnieniu, aby obsada zwierząt zmierzała do poziomu poniżej 2,0 DJP na hektar oraz aby ładunek substancji biogennych i obieg składników odżywczych były zgodne z dyrektywą azotanową (91/676/EWG) i ramową dyrektywą wodną (2000/60/WE);*

	
	2) „operacja” (...) 

	
	3) „nowy rolnik” (...) 

	
	4) „rolnictwo ekologiczne” (...) 

	
	* 4a) (nowa) „odporny system produkcji” oznacza podejście do zarządzania gospodarstwem, które utrzymuje lub wzmacnia funkcje ekosystemowe, różnorodność biologiczną oraz jakość gleby i wody w warunkach presji i wstrząsów środowiskowych, gospodarczych i społecznych dzięki dywersyfikacji upraw, praktykom niskonakładowym i adaptacyjnemu zarządzaniu agroekologicznemu;

	
	Odniesienie: https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0308521X19300046 

	
	4b) (nowa) „agroekologia” oznacza systemowe podejście do zarządzania systemami rolno-spożywczymi i ich transformacji, obejmujące zestaw praktyk opartych na wiedzy naukowej oraz terytorialnym stosowaniu 10 elementów1bi 13 zasad uzgodnionych przez Grupę Ekspertów Wysokiego Szczebla ds. Bezpieczeństwa Żywnościowego i Wyżywienia (HLPE)1c działający przy Komitecie ds. Światowego Bezpieczeństwa Żywnościowego. Agroekologia zmienia sposób kształtowania interakcji między roślinami, zwierzętami, ludźmi i środowiskiem, zastępując szkodliwe środki produkcji rozwiązaniami przyjaznymi dla środowiska lub biologicznymi oraz uwzględniając aspekty społeczne niezbędne do stworzenia zrównoważonego i sprawiedliwego systemu żywnościowego. Zwiększa efektywność wykorzystania zasobów oraz sprzyja odtwarzaniu siedlisk, zapewnieniu zasobów dla owadów zapylających, poprawie dobrostanu zwierząt, wykorzystywaniu zróżnicowanych gatunków dostosowanych do warunków lokalnych, poprawie zdrowia gleby, ekstensywnej hodowli zwierząt gospodarskich i lokalnej samowystarczalności paszowej, produkcji białka roślinnego, składników odżywczych i włókna w oparciu o zróżnicowane systemy gospodarowania, zwiększeniu autonomii rolników, rozwojowi krótkich łańcuchów dostaw oraz zapewnieniu godziwych warunków utrzymania, przyczyniając się tym samym do bezpieczeństwa i suwerenności żywnościowej, odporności na zmianę klimatu, rozwoju obszarów wiejskich oraz zrównoważonego gospodarowania zasobami naturalnymi; 

	
	4c) (nowa) „LEADER” oznacza rozwój lokalny kierowany przez społeczność, o którym mowa w art. 31 rozporządzenia (UE) 2021/1060;

	
	4d) (nowa) „agroleśnictwo” oznacza sposób użytkowania gruntów łączący drzewa i krzewy z uprawami rolnymi lub chowem zwierząt, lub z jednym i drugim, na tym samym gruncie w celu wzmacniania różnorodności biologicznej, zdrowia gleby, wychwytywania dwutlenku węgla i odporności na zmianę klimatu, przy jednoczesnej dywersyfikacji produkcji gospodarstwa, wzmacnianiu źródeł utrzymania na obszarach wiejskich i korzyści społecznych oraz ograniczaniu zależności od zewnętrznych środków produkcji, w tym pestycydów;*

	
	4a) „gospodarstwo” (...)

	
	* 4aa) (nowa) „element krajobrazu” oznacza takie elementy jak stawy, żywopłoty, pojedyncze drzewa lub drzewa w rzędzie, tereny podmokłe lub inne fragmenty siedlisk półnaturalnych, pasy kwietne lub bufory, mury kamienne, tarasy itd. Nie muszą one koniecznie stanowić gruntów ornych ani pastwisk, lecz przyczyniają się do produktywności całego gospodarstwa lub krajobrazu przez stabilizację gruntu, ograniczanie erozji gleby, zwiększanie infiltracji, zapobieganie powodziom lub regulację odpływu bądź stosunków wodnych, zapewnianie cienia zwierzętom gospodarskim, a także stanowią siedliska zapylaczy, naturalnych wrogów agrofagów i innych korzystnych organizmów, a także łączność ekologiczną między siedliskami. Przyczyniają się do odporności agroekosystemu, stanowią jego podstawową, integralną część i chronią czynniki produkcji.

	
	Definicja obejmuje również uzupełnienia lub rozszerzenia istniejących elementów krajobrazu w celu dopilnowania, aby grunty przyczyniające się do odporności i wydajności i mające szersze zastosowanie w rolnictwie i agronomii nadal kwalifikowały się do płatności podstawowych. Elementy krajobrazu zachowuje się ze względu na ich wartość społeczną i ekologiczną/agronomiczną. Mogą one również podlegać dodatkowym płatnościom, na przykład za ich zachowanie, utrzymanie lub – w przypadku nowych elementów – odtworzenie/utworzenie; *

	
	5) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” (...)

	
	6) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” (...)

	
	_________________

	
	1b Organizacja Narodów Zjednoczonych ds. Wyżywienia i Rolnictwa (FAO), (2019), The Ten Elements of Agroecology (CA7173) [Dziesięć elementów agroekologii], zatwierdzono podczas 163. sesji Rady FAO, Rzym, 2–6 grudnia 2019 r. 

	
	1c Grupa Ekspertów Wysokiego Szczebla ONZ ds. Bezpieczeństwa Żywnościowego i Wyżywienia (HLPE), (2019), Agroekologiczne i inne innowacyjne podejścia do zrównoważonego rolnictwa i systemów żywnościowych, które poprawiają bezpieczeństwo żywnościowe i żywienie, Sprawozdanie Grupy Ekspertów Wysokiego Szczebla ds. Bezpieczeństwa Żywnościowego i Wyżywienia Komitetu ds. Światowego Bezpieczeństwa Żywnościowego, Rzym: FAO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Definicje *dodane* do artykułów przeniesionych z rozporządzenia w sprawie PKR umieszczono między gwiazdkami *xzy* i oznaczono „(nowa)”; w przypadku braku zmian – por. rozporządzenir w sprawie PKR = (...))
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Do definicji przeniesionych z projektu rozporządzenia w sprawie PKR dodano następujące pojęcia: „bezpieczeństwo żywnościowe”; „ekstensyfikacja”, która jest stosowana w odniesieniu do niezdefiniowanej „działalności rolniczej”; „operacja”; „odporny system produkcji”, który jest stosowany w wielu płatnościach motywacyjnych powyżej poziomu bazowego; „agroekologia”, ponieważ jest to system produkcji spełniający wszystkie cele środowiskowe i społeczne niniejszego rozporządzenia; „elementy krajobrazu”, ponieważ od 2003 r. są one objęte podstawowymi płatnościami obszarowymi jako zwykłe grunty rolne, co ma zniechęcać do ich usuwania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje, które należy określić w planach krajowych programów reform

	
	1. Państwa członkowskie określają w rozdziale dotyczącym WPR swoich planów krajowych programów reform, o których mowa w tytule III rozporządzenia w sprawie krajowych programów reform, definicje pojęć „działalność rolnicza”, „powierzchnia użytków rolnych”, „kwalifikujący się hektar” oraz „młody rolnik”, zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami oraz zasadą proporcjonalności, niezależnie od formy prawnej zainteresowanych osób.

	
	2. Definicję „działalności rolniczej” określa się za pomocą jednego lub obu z następujących rodzajów działalności:

	
	a) wytwarzanie produktów rolnych, obejmujące wszystkie działania mające na celu uzyskanie tych produktów; „produkty rolne” oznaczają produkty wymienione w załączniku I do TFUE, z wyjątkiem produktów rybołówstwa, a także bawełnę, zagajniki o krótkiej rotacji oraz produkty pochodzące z użytkowania torfowisk; 

	
	b) utrzymywanie powierzchni użytków rolnych, obejmujące działania służące utrzymaniu gruntów w stanie nadającym się do wypasu lub uprawy; jeżeli jest to należycie uzasadnione względami dobrostanu zwierząt lub ochrony środowiska, za „utrzymywanie” można również uznać ekstensywny wypas na powierzchni użytków rolnych, który nie prowadzi do zwiększenia produkcji rolnej w gospodarstwach objętych takim wypasem.

	
	3. Definicję terminu „powierzchnia użytków rolnych” określa się w taki sposób, aby obejmowała wyłącznie grunty wykorzystywane do prowadzenia działalności rolniczej, również gdy stanowią one część systemów rolno-leśnych.

	
	4. Definicję „kwalifikującego się hektara”, o której mowa w ust. 1, określa się w taki sposób, aby obejmowała ona wyłącznie obszary uprawiane przez rolnika:

	
	a) użytki rolne, na których prowadzona jest działalność rolnicza pozostająca pod kontrolą rolnika oraz – jeżeli na tych gruntach prowadzona jest również działalność nierolnicza – na których działalność rolnicza ma charakter dominujący;

	
	b) powierzchnie, w odniesieniu do których przyznaje się wsparcie na podstawie art. 5 lit. a) i g) [wsparcie dochodów, mali rolnicy] niniejszego rozporządzenia lub w ramach podstawowego wsparcia dochodów na rzecz zrównoważoności przewidzianego w tytule III rozdział II sekcja 2 podsekcja 2 [podstawowe wsparcie dochodów do celów zrównoważoności [w tym uprawnienia], program dla małych gospodarstw] rozporządzenia (UE) 2021/2115, w przypadku gdy działalność rolnicza nie jest prowadzona z powodu zobowiązań i obowiązków wynikających z interwencji unijnych lub krajowych lub z innych programów przyczyniających się do realizacji celów szczegółowych WPR w zakresie środowiska i klimatu;

	
	c) państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o włączeniu do definicji pojęcia „kwalifikującego się hektara” elementów krajobrazu i innych elementów nieobjętych zobowiązaniami i systemami, o których mowa w lit., pod warunkiem że te elementy krajobrazu i inne elementy nie utrudniają znacząco prowadzenia działalności rolniczej i nie przeważają na działce rolnej.

	
	Jeżeli powierzchnie użytków rolnych zawierają rozproszone elementy niekwalifikujące się, państwa członkowskie mogą postanowić o stosowaniu stałych współczynników redukcji w celu określenia powierzchni uznawanej za kwalifikującą się.

	
	5. Definicję „młodego rolnika” określa się w taki sposób, aby obejmowała co najmniej następujące warunki:

	
	a) rolnik ma nie więcej niż 40 lat;

	
	b) rolnik kieruje gospodarstwem;

	
	c) posiada odpowiednie wykształcenie lub wymagane kwalifikacje określone przez państwa członkowskie. Jeżeli rolnik został uznany za spełniającego definicję „młodego rolnika” w chwili pierwszego uzyskania wsparcia, zachowuje ten status przez cały okres kwalifikowalności określony w ramach danego systemu wsparcia, nawet jeżeli następnie przekroczy górną granicę wieku.

	
	6. „Nowy rolnik” oznacza rolnika innego niż młody rolnik, który po raz pierwszy staje się „kierującym gospodarstwem”. Państwa członkowskie określają dodatkowe obiektywne i niedyskryminacyjne wymogi dotyczące odpowiedniego wykształcenia i kwalifikacji.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zmiana pkt 4 lit. c); dodanie pkt 5 lit. c); dodanie pkt 6.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza:

	
	(i) osobę fizyczną lub prawną, której gospodarstwo rolne znajduje się całkowicie w Unii i której podstawową działalnością jest działalność rolnicza, zgodnie z definicją określoną przez państwa członkowskie w rozdziale dotyczącym WPR w ich planach PKR, o których mowa w tytule III rozporządzenia w sprawie PKR, zgodnie z kryteriami określonymi w niniejszym rozporządzeniu; lub

	
	(ii) osobą fizyczną lub małą osobą prawną, której podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale która prowadzi co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie; prowadzenie zdywersyfikowanej działalności gospodarczej nie wyklucza samo w sobie kwalifikowalności; 

	
	(iii) osobę fizyczną lub prawną, której gospodarstwo jest położone w całości na terytorium Unii i której podstawowa działalność polega na prowadzeniu działalności rolniczej, w tym rozmnażaniu, uprawie i wprowadzaniu do obrotu materiału szkółkarskiego, roślinnego materiału rozmnożeniowego, roślin ozdobnych, drzew owocowych, winorośli, leśnego materiału rozmnożeniowego oraz innych żywych roślin przeznaczonych do sadzenia lub przesadzania;

	
	2) „beneficjent” w kontekście wdrażania inicjatywy LEADER oznacza osobę fizyczną lub prawną bądź podmiot posiadający lub nie osobowość prawną, mające siedzibę lub prowadzące działalność na obszarze objętym odpowiednią strategią rozwoju lokalnego i przyczyniające się do realizacji tej strategii, w tym zajmujące się produkcją i rozmnażaniem materiału szkółkowego, organy publiczne, partnerów gospodarczych i społecznych, organizacje społeczeństwa obywatelskiego i inne podmioty lokalne;

	
	3) „rolnika aktywnego zawodowo” określa się w taki sposób, aby definicja obejmowała przede wszystkim rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również gospodarstwa, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, ale którzy prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;

	
	4) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom lub innym beneficjentom w ramach obszarowych i związanych z produkcją zwierzęcą interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 [Rodzaje interwencji] lit. a)–g), o) i p) niniejszego rozporządzenia;

	
	5) „nowy rolnik” oznacza rolnika innego niż młody rolnik, który po raz pierwszy kieruje gospodarstwem, niezależnie od formy prawnej gospodarstwa rolnego;

	
	6) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/8481a;

	
	7) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się całkowicie na obszarze tego samego państwa członkowskiego, oraz objęte terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE oraz z art. 349 i 355 TFUE;

	
	8) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	9) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea;

	
	10) „materiał szkółkarski” oznacza rośliny wieloletnie, roślinny materiał rozmnożeniowy, rośliny ozdobne w pojemnikach przenośnych lub stałych, w tym w doniczkach, tackach, workach lub podobnych systemach uprawy, drzewa owocowe, winorośl, ogrodniczy lub leśny materiał rozmnożeniowy oraz inne żywe rośliny przeznaczone do sadzenia, przesadzania lub rozmnażania, w tym siewki, sadzonki drzew, podkładki, rośliny szczepione, sadzonki winorośli oraz inne młode rośliny;

	
	11) W przypadku gospodarstwa spółdzielczego, jako zarejestrowanej prawnie spółdzielni, porównywalnego podmiotu prawnego lub stowarzyszenia osób fizycznych lub prawnych, zarówno samo gospodarstwo spółdzielcze, jak i – w stosownych przypadkach – jego poszczególni członkowie muszą spełniać definicje określone w pkt 1 ppkt (i) i (ii), pkt 3 oraz pkt 5, pod warunkiem że członkowie ci uczestniczą w gospodarstwie na równych prawach.

	
	_________________

	
	1a Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848 z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie produkcji ekologicznej i znakowania produktów ekologicznych i uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 (Dz.U. L 150 z 14.6.2018, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(Daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika aktywnego zawodowo” zgodnie z pismem Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3 lit. c), art. 4 pkt 9 lit. c) i art. 16 rozporządzenia w sprawie PKR i zmiany); nowy tekst: pkt 1 – w ppkt(i) dodano „całkowicie”, w ppkt (ii) „prowadzenie zdywersyfikowanej działalności gospodarczej nie wyklucza samo w sobie kwalifikowalności”; pkt 2 – definicja beneficjenta w kontekście inicjatywy LEADER oraz dodano „zajmujące się produkcją i rozmnażaniem materiału szkółkowego”; pkt 5 – dodano „niezależnie od formy prawnej gospodarstwa rolnego”; pkt 7 – dodano „całkowicie”; dodano całkiem nowe pkt 10 i 11; dodano poprawki językowe.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza osobę fizyczną lub prawną bądź grupę osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, których gospodarstwo jest położone na obszarze objętym zakresem terytorialnym stosowania Traktatów, określonym w art. 52 Traktatu o Unii Europejskiej w związku z art. 349 i 355 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), oraz które prowadzą działalność rolniczą określoną przez państwa członkowskie zgodnie z rozporządzeniem (UE) 202/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR];

	
	2) „rolnik aktywny zawodowo” do celów obszarowego wsparcia dochodu i wsparcia dochodu związanego z hodowlą zwierząt oznacza rolnika prowadzącego działalność rolniczą na minimalnym poziomie, przy czym niekoniecznie ze wsparcia należy wykluczyć rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą lub rolników prowadzących działalność rolniczą w niepełnym wymiarze godzin. Minimalny poziom działalności rolniczej określa się na podstawie obiektywnych i niedyskryminujących kryteriów. Państwa członkowskie mogą postanowić o stosowaniu tej definicji również w odniesieniu do innych interwencji;

	
	3) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom w ramach obszarowych i związanych z produkcją zwierzęcą interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. a)–g), o) i p) tego rozporządzenia;

	
	4) pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy;

	
	5) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/8481a;

	
	6) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE;

	
	7) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	8) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea;

	
	9) „produkty rolne” oznaczają produkty wymienione w załączniku I do Traktatu, z wyjątkiem produktów rybołówstwa i akwakultury wymienionych w załączniku I do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 (zob. załącznik I do Traktatu);

	
	10) „produkcja podstawowa produktów rolnych” oznacza wytwarzanie płodów ziemi i produktów pochodzących z chowu zwierząt wymienionych w załączniku I do Traktatu, bez poddawania ich jakiemukolwiek dalszym czynnościom zmieniającym właściwości tych produktów;

	
	11) „przetwarzanie produktów rolnych” oznacza wszelkie czynności dokonywane na produktach rolnych, w wyniku których powstają produkty będące również produktami rolnymi, z wyjątkiem przeprowadzanych w gospodarstwie czynności niezbędnych do przygotowania produktów zwierzęcych lub roślinnych do pierwszej sprzedaży;

	
	12) „wprowadzanie do obrotu produktów rolnych” oznacza posiadanie lub wystawianie produktu w celu sprzedaży, oferowanie go na sprzedaż, dostawę lub każdy inny sposób wprowadzania produktu na rynek, z wyjątkiem jego pierwszej sprzedaży przez rolnika na rzecz podmiotów zajmujących się odsprzedażą lub przetwórstwem i czynności przygotowujących produkt do takiej pierwszej sprzedaży; sprzedaż produktów przez rolnika konsumentom końcowym uznaje się za wprowadzanie do obrotu produktów rolnych, jeśli następuje w odpowiednio wydzielonym do tego celu miejscu lub pomieszczeniu.

	
	_________________

	
	1a Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848 z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie produkcji ekologicznej i znakowania produktów ekologicznych i uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 (Dz.U. L 150 z 14.6.2018, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje (zob. art. 4 pkt 3 lit. c), art. 4 pkt 9 lit. c), art. 4 pkt 14, 15, 16, 17 i 23 rozporządzenia w sprawie PKR, w brzmieniu zmienionym; definicja „rolnika aktywnego zawodowo” – zob. pismo przewodniczącej Ursuli von der Leyen)

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza osobę fizyczną lub prawną lub grupę osób fizycznych lub prawnych, których gospodarstwo znajduje się na terytorium Unii i które prowadzą działalność w zakresie produkcji rolnej na co najmniej minimalnym poziomie, przy czym nie wyklucza to przyznawania wsparcia rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą lub rolnikom prowadzącym gospodarstwo rolne w niepełnym wymiarze, zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie na podstawie niniejszego rozporządzenia;

	
	2) „rolnika aktywnego zawodowo” definiuje się w taki sposób, aby zagwarantować, że wsparcie będzie przyznawane wyłącznie osobom fizycznym lub prawnym bądź grupom osób fizycznych lub prawnych prowadzącym działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie, przy czym niekoniecznie ze wsparcia należy wykluczyć rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą lub rolników prowadzących działalność rolniczą w niepełnym wymiarze godzin.

	
	Przy określaniu, kto jest „rolnikiem aktywnym zawodowo”, państwa członkowskie stosują obiektywne i niedyskryminujące kryteria, takie jak: badanie dochodów, nakłady pracy w gospodarstwie, przedmiot działalności przedsiębiorstwa oraz włączenie działalności rolniczej tych osób do rejestrów krajowych lub regionalnych. Kryteria takie mogą zostać wprowadzone w jednej lub kilku formach wybranych przez państwa członkowskie, w tym w formie wykazu negatywnego wykluczającego uznanie rolnika za rolnika aktywnego zawodowo. Jeżeli państwa członkowskie uznają za rolników aktywnych zawodowo tych rolników, którzy w poprzednim roku nie otrzymali płatności bezpośrednich przekraczających określoną kwotę, kwota ta nie może być wyższa niż 5 000 EUR;

	
	3) „operacja” oznacza, w kontekście WPR, płatność przyznawaną rolnikom w ramach obszarowych, związanych z produkcją zwierzęcą i opartych na ilości interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. a)–g), o) i p) niniejszego rozporządzenia;

	
	4) pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy;

	
	5) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848;

	
	6) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE;

	
	7) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	8) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea;

	
	9) „agrofotowoltaika” (nowa definicja) oznacza jednoczesne wykorzystywanie obszaru gruntów do wytwarzania energii elektrycznej z wykorzystaniem fotowoltaiki oraz do prowadzenia produkcji rolnej;

	
	10) „międzyplon” (nowa definicja) oznacza rośliny wtórne i okrywowe uprawiane poza głównym cyklem uprawy lub między kolejnymi uprawami głównymi w celu zapewnienia okrywy gleby lub wychwytywania pozostałości składników odżywczych, bez zastępowania uprawy głównej. Międzyplon można wykorzystywać do produkcji biopaliw, a także do produkcji rolnej.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza:

	
	(i) osobą fizyczną lub prawną, której gospodarstwo rolne znajduje się w Unii i której podstawową działalnością jest działalność rolnicza zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie zgodnie z niniejszym rozporządzeniem; lub

	
	(ii) osobą fizyczną lub osobą prawną, której podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale która prowadzi co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;

	
	2) „beneficjent” oznacza:

	
	(i) w kontekście WPR – rolnika będącego osobą fizyczną lub prawną lub grupą osób fizycznych i prawnych, którego gospodarstwo jest położone na terytorium Unii i który prowadzi w nim działalność rolniczą o minimalnym poziomie produkcji, przy czym nie wyklucza to przyznawania wsparcia rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą ani rolnikom prowadzącym działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie zgodnie z niniejszym rozporządzeniem;

	
	(ii) obszary, w odniesieniu do których udziela się wsparcia na podstawie art. 5 ust. 1 lit. a) i g) [obszarowe wsparcie dochodów, małe gospodarstwa] rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] lub w ramach podstawowego wsparcia dochodów do celów zrównoważoności na podstawie tytułu III rozdział II sekcja 2 podsekcja 2 [podstawowe wsparcie dochodów do celów zrównoważoności [w tym uprawnienia], program dla małych gospodarstw] rozporządzenia (UE) 2021/2115, w przypadku gdy działalność rolnicza nie jest prowadzona ze względu na zobowiązania i obowiązki wynikające z interwencji unijnych lub krajowych lub z innych programów, które przyczyniają się do realizacji celów szczegółowych WPR związanych ze środowiskiem i klimatem;

	
	3) „rolnika aktywnego zawodowo” określają państwa członkowskie w taki sposób, aby definicja obejmowała rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie i aktywnie przyczyniają się do bezpieczeństwa żywnościowego. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również rolników, którzy prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;

	
	4) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom w ramach obszarowych i związanych z produkcją zwierzęcą interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. a)–g), o) i p) tego rozporządzenia;

	
	5) pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy;

	
	6) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848[1];

	
	7) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE;

	
	8) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	9) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea. [1] Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848 z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie produkcji ekologicznej i znakowania produktów ekologicznych i uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 (Dz.U. L 150 z 14.6.2018, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(former NRP Art. 4 points 14, 15, 17, 23 + def. “active farmer” VdL letter+NRP Art.4(3c), (9c), (16))
The concept of "principal activity" should be removed and replaced by a reference to natural or legal persons, or groups of natural or legal persons, carrying out a minimum level of productive agricultural activity, without excluding pluri-active or part-time farmers, in accordance with criteria established by the Member States.
The amendment also removes any reference to the size of legal entities, as eligibility for CAP support should depend on the exercise of agricultural activity rather than the legal form or size of the applicant.
In addition to individual farmers, cooperatives, Producer Organisations (POs) and Associations of Producer Organisations (APOs) play a key role in implementing CAP interventions, including sectoral interventions, investments, marketing and processing activities. The definition should therefore allow the use of the broader concept of "beneficiary", as under the current CAP framework.
Finally, following the deletion of Article 35(1), the relevant cross-reference should be updated to Article 5 of this Regulation.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>536</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Definicje, które należy przedstawić w planach PKR

	
	1. Państwa członkowskie ustanawiają w swoich planach PKR, o których mowa w tytule III rozporządzenia PKR, definicje „działalności rolniczej”, „użytków rolnych”, „kwalifikującego się hektara” i „młodego rolnika” zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami oraz zasadą proporcjonalności.

	
	2. „Działalność rolniczą” określa się za pomocą jednego lub obu następujących rodzajów działalności:

	
	a) wytwarzanie produktów rolnych, na co składają się wszystkie działania mające na celu uzyskanie tych produktów; gdzie produkty rolne oznaczają produkty wymienione w załączniku I do TFUE, z wyjątkiem produktów rybołówstwa, a także bawełnę i zagajniki o krótkiej rotacji;

	
	b) utrzymywanie użytków rolnych, które polega na działaniach mających na celu utrzymanie gruntów w stanie nadającym się do wypasu lub uprawy lub zapewnianie dóbr publicznych i usług ekosystemowych wynikających ze zrównoważonego gospodarowania gruntami rolnymi, jeżeli działania te przyczyniają się do realizacji celów niniejszego rozporządzenia; jeżeli jest to należycie uzasadnione względami dobrostanu zwierząt lub ochrony środowiska, ekstensywny wypas na użytkach rolnych, który nie prowadzi do zwiększenia produkcji rolnej dla danych rolników, można również uznać za „utrzymywanie”.

	
	3. „Użytki rolne” definiuje się w taki sposób, aby obejmowały wyłącznie grunty, które są wykorzystywane do prowadzenia działalności rolniczej, w tym gdy tworzą systemy rolno-leśne.

	
	4. „Kwalifikujący się hektar” definiuje się w taki sposób, aby obejmował wyłącznie obszary, którymi dysponują rolnicy i które obejmują: a) użytki rolne, na których prowadzona jest działalność rolnicza pod kontrolą rolnika pod względem zarządzania, korzyści i ryzyka finansowego. Jeżeli na tych obszarach prowadzona jest również działalność pozarolnicza, działalność rolnicza ma charakter dominujący; b) obszary, w odniesieniu do których udziela się wsparcia na podstawie art. 5 ust. 1 lit. a) i g) [degresywne wsparcie dochodów, małe gospodarstwa], niniejszego rozporządzenia lub w ramach podstawowego wsparcia dochodów do celów zrównoważoności na podstawie tytułu III rozdział II sekcja 2 podsekcja 2 [podstawowe wsparcie dochodów do celów zrównoważoności [w tym uprawnienia], program dla małych gospodarstw] rozporządzenia (UE) 2021/2115, w przypadku gdy działalność rolnicza nie jest prowadzona ze względu na zobowiązania i obowiązki wynikające z interwencji unijnych lub krajowych lub z innych programów, które przyczyniają się do realizacji celów szczegółowych WPR związanych ze środowiskiem i klimatem; c) państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o włączeniu do definicji pojęcia „kwalifikującego się hektara” elementów krajobrazu nieobjętych zobowiązaniami i systemami, o których mowa w ppkt (ii), pod warunkiem że te elementy krajobrazu nie utrudniają znacząco prowadzenia działalności rolniczej i nie przeważają na działce rolnej.

	
	5. Pojęcie „młody rolnik” definiuje się w taki sposób, aby obejmowało co najmniej następujące warunki: a) górna granica wieku w przedziale 35–40 lat; b) bycie „kierującym gospodarstwem”. W przypadku uznania, że rolnik podlega definicji „młodego rolnika” w momencie pierwszego dostępu do wsparcia, zachowuje on ten status przez cały okres kwalifikowalności ustanowiony w ramach odpowiedniego systemu wsparcia, niezależnie od tego, czy rolnik przekroczy w tym okresie górną granicę wieku. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Art. 1b (nowy) (daw. art. 4 pkt 22 rozporządzenia w sprawie PKR); w definicji działalność rolniczej dodano „zapewnianie dóbr publicznych”;
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza osobę fizyczną lub prawną bądź grupę osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, których gospodarstwo jest położone na obszarze objętym zakresem terytorialnym stosowania Traktatów, określonym w art. 52 Traktatu o Unii Europejskiej w związku z art. 349 i 355 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), oraz które prowadzą działalność rolniczą określoną przez państwa członkowskie zgodnie z art. 4 ust. 2 niniejszego rozporządzenia;

	
	2) „rolnik aktywny zawodowo” do celów obszarowego wsparcia dochodu i wsparcia dochodu związanego z hodowlą zwierząt oznacza rolnika prowadzącego działalność rolniczą na minimalnym poziomie, przy czym niekoniecznie ze wsparcia należy wykluczyć rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą lub rolników prowadzących działalność rolniczą w niepełnym wymiarze godzin. Minimalny poziom działalności rolniczej określa się na podstawie obiektywnych i niedyskryminujących kryteriów. Państwa członkowskie mogą postanowić o stosowaniu tej definicji również w odniesieniu do innych interwencji;

	
	3) „system wiedzy i innowacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	4) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848;

	
	5) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea;

	
	6) „produkty rolne” oznaczają produkty wymienione w załączniku I do Traktatu, z wyjątkiem produktów rybołówstwa i akwakultury wymienionych w załączniku I do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 (zob. załącznik I do Traktatu);

	
	7) „produkcja podstawowa produktów rolnych” oznacza wytwarzanie płodów ziemi i produktów pochodzących z chowu zwierząt wymienionych w załączniku I do Traktatu, bez poddawania ich jakiemukolwiek dalszym czynnościom zmieniającym właściwości tych produktów;

	
	8) „przetwarzanie produktów rolnych” oznacza wszelkie czynności dokonywane na produktach rolnych, w wyniku których powstają produkty będące również produktami rolnymi, z wyjątkiem przeprowadzanych w gospodarstwie czynności niezbędnych do przygotowania produktów zwierzęcych lub roślinnych do pierwszej sprzedaży;

	
	9) „wprowadzanie do obrotu produktów rolnych” oznacza posiadanie lub wystawianie produktu w celu sprzedaży, oferowanie go na sprzedaż, dostawę lub każdy inny sposób wprowadzania produktu na rynek, z wyjątkiem jego pierwszej sprzedaży przez rolnika na rzecz podmiotów zajmujących się odsprzedażą lub przetwórstwem i czynności przygotowujących produkt do takiej pierwszej sprzedaży; sprzedaż produktów przez rolnika konsumentom końcowym uznaje się za wprowadzanie do obrotu produktów rolnych, jeśli następuje w odpowiednio wydzielonym do tego celu miejscu lub pomieszczeniu;

	
	10) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W tym przepisie należy odnosić się do obszarów, a nie do produkcji. Podobny przepis ustanowiono w rozporządzeniu (UE) 2021/2115 w sprawie planów strategicznych WPR.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Artykuł 1a

	
	Definicje, które należy przedstawić w planach PKR

	
	1. Państwa członkowskie ustanawiają w swoich planach PKR, o których mowa w tytule III rozporządzenia PKR, definicje „działalności rolniczej”, „użytków rolnych”, „kwalifikującego się hektara” i „młodego rolnika” zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami oraz zasadą proporcjonalności i zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.

	
	2. „Działalność rolniczą” określa się za pomocą jednego lub obu następujących rodzajów działalności:

	
	a) wytwarzanie produktów rolnych, na które składają się wszystkie działania mające na celu uzyskanie tych produktów; gdzie produkty rolne oznaczają produkty wymienione w załączniku I do TFUE, z wyjątkiem produktów rybołówstwa, a także bawełnę i zagajniki o krótkiej rotacji;

	
	b) utrzymywanie użytków rolnych, które polega na działaniach mających na celu utrzymanie gruntów w stanie nadającym się do wypasu lub uprawy; jeżeli jest to należycie uzasadnione względami dobrostanu zwierząt lub ochrony środowiska bądź zapewnieniem usług ekosystemowych, ekstensywny wypas na użytkach rolnych, który nie prowadzi do zwiększenia produkcji rolnej dla danych rolników, można również uznać za „utrzymywanie”.

	
	3. „Użytki rolne” definiuje się w taki sposób, aby obejmowały wyłącznie grunty, które są wykorzystywane do prowadzenia działalności rolniczej, w tym gdy tworzą systemy rolno-leśne.

	
	4. „Kwalifikujący się hektar” definiuje się w taki sposób, aby obejmował wyłącznie obszary, którymi dysponują rolnicy i które obejmują:

	
	a) użytki rolne, na których prowadzona jest działalność rolnicza. W przypadku prowadzenia na tych obszarach także działalności pozarolniczej działalność rolnicza ma charakter dominujący;

	
	b) obszary, w odniesieniu do których udziela się wsparcia na podstawie art. 5 ust. 1 lit. a) i g) [degresywne wsparcie dochodów, małe gospodarstwa] niniejszego rozporządzenia lub w ramach podstawowego wsparcia dochodów do celów zrównoważoności na podstawie tytułu III rozdział II sekcja 2 podsekcja 2 [podstawowe wsparcie dochodów do celów zrównoważoności [w tym uprawnienia], program dla małych gospodarstw] rozporządzenia (UE) 2021/2115, w przypadku gdy działalność rolnicza nie jest prowadzona ze względu na zobowiązania i obowiązki wynikające z interwencji unijnych lub krajowych lub z innych programów, które przyczyniają się do realizacji celów szczegółowych WPR związanych ze środowiskiem i klimatem;

	
	c) państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o włączeniu do definicji pojęcia „kwalifikującego się hektara” elementów krajobrazu nieobjętych zobowiązaniami i systemami, o których mowa w ppkt (ii), pod warunkiem że te elementy krajobrazu nie utrudniają znacząco prowadzenia działalności rolniczej i nie przeważają na działce rolnej.

	
	5. Pojęcie „młody rolnik” definiuje się w taki sposób, aby obejmowało co najmniej następujące warunki:

	
	a) górna granica wieku ustalona na 40 lat;

	
	b) bycie „kierującym gospodarstwem”.

	
	W przypadku uznania, że rolnik podlega definicji „młodego rolnika” w momencie pierwszego dostępu do wsparcia, zachowuje on ten status przez cały okres kwalifikowalności ustanowiony w ramach odpowiedniego systemu wsparcia, niezależnie od tego, czy rolnik przekroczy w tym okresie górną granicę wieku. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Daw. art. 4 pkt 22 rozporządzenia w sprawie PKR. Zmiany pierwotnego tekstu: ust. 1, ust. 2 lit. b), ust. 4 lit. a) i ust. 5 lit. a).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje: 

	
	1) „rolnik” oznacza: (i) osobę fizyczną lub prawną, której gospodarstwo rolne znajduje się w Unii i której podstawową działalnością jest działalność rolnicza, zgodnie z definicją określoną przez państwa członkowskie w rozdziale dotyczącym WPR w ich planach w zakresie krajowych programów rozwoju obszarów wiejskich, o których mowa w tytule III rozporządzenia w sprawie planów w zakresie krajowych programów rozwoju obszarów wiejskich, zgodnie z kryteriami określonymi w niniejszym rozporządzeniu; lub (ii) osobę fizyczną lub małą osobę prawną, której podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale która prowadzi co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie; 

	
	2) do celów wdrażania inicjatywy LEADER „beneficjent” oznacza osobę fizyczną lub prawną bądź podmiot posiadający lub nie osobowość prawną, mające siedzibę lub prowadzące działalność na obszarze objętym odpowiednią strategią rozwoju lokalnego i przyczyniające się do realizacji tej strategii, w tym organy publiczne, partnerów gospodarczych i społecznych, organizacje społeczeństwa obywatelskiego i inne podmioty lokalne; 

	
	3) termin „rolnik aktywny zawodowo” określa się w taki sposób, aby definicja obejmowała przede wszystkim rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również gospodarstwa, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, ale którzy prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie; 

	
	4) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom lub innym beneficjentom w ramach obszarowych i związanych z produkcją zwierzęcą interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 [Rodzaje pomocy] lit. a)–g), o) i p) niniejszego rozporządzenia; 

	
	5) „nowy rolnik” oznacza rolnika innego niż młody rolnik, który po raz pierwszy kieruje gospodarstwem, niezależnie od formy prawnej gospodarstwa rolnego; 

	
	6) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848[1a]; 

	
	7) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na terytorium tego samego państwa członkowskiego oraz objęte terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE oraz w art. 349 i 355 TFUE;

	
	8) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza organizację oraz przepływy wiedzy między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i tworzą wiedzę oraz innowacje na potrzeby rolnictwa i powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	9) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolne wyspy Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza osobę fizyczną lub prawną bądź grupę osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, których gospodarstwo jest położone na obszarze objętym zakresem terytorialnym stosowania Traktatów, określonym w art. 52 Traktatu o Unii Europejskiej w związku z art. 349 i 355 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), oraz które prowadzą działalność rolniczą określoną przez państwa członkowskie zgodnie z art. 1b (nowy) niniejszego rozporządzenia;

	
	2) „rolnika aktywnego zawodowo” definiuje się w taki sposób, aby zagwarantować, że wsparcie będzie przyznawane wyłącznie osobom fizycznym lub prawnym bądź grupom osób fizycznych lub prawnych prowadzącym działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie, przy czym niekoniecznie ze wsparcia należy wykluczyć rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą lub rolników prowadzących działalność rolniczą w niepełnym wymiarze godzin.

	
	Przy określaniu, kto jest „rolnikiem aktywnym zawodowo”, państwa członkowskie stosują obiektywne i niedyskryminujące kryteria, takie jak: badanie dochodów, nakłady pracy w gospodarstwie, przedmiot działalności przedsiębiorstwa oraz włączenie działalności rolniczej tych osób do rejestrów krajowych lub regionalnych. Kryteria takie mogą zostać wprowadzone w jednej lub kilku formach wybranych przez państwa członkowskie, w tym w formie wykazu negatywnego wykluczającego uznanie rolnika za rolnika aktywnego zawodowo. Jeżeli państwa członkowskie uznają za rolników aktywnych zawodowo tych rolników, którzy w poprzednim roku nie otrzymali płatności bezpośrednich przekraczających określoną kwotę, kwota ta nie może być wyższa niż 5000 EUR;

	
	3) „operacja” oznacza:

	
	a) projekt, umowę, działanie lub grupę projektów lub działań wybrane w ramach danego planu KRWPR;

	
	b) w kontekście instrumentów finansowych: łączne kwalifikowalne wydatki publiczne przyznane na rzecz danego instrumentu finansowego oraz późniejsze wsparcie finansowe świadczone z tego instrumentu finansowego na rzecz ostatecznych odbiorców;

	
	4) pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy;

	
	5) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848;

	
	6) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE;

	
	7) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	8) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(Daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika aktywnego zawodowo” zgodnie z pismem Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3 lit. c), art. 4 pkt 9 lit. c) i art. 16 rozporządzenia w sprawie PKR): nowy tekst: definicja „rolnika” odzwierciedla obowiązującą definicję oraz definicję „rolnika aktywnego zawodowo” zawartą w art. 4 pkt 5 rozporządzenia (UE) 2021/2115, a także definicję „operacji” zawartą w rozporządzeniu (UE) 2021/2115.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza osobę fizyczną lub prawną lub grupę osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny przyznany takim grupom i ich członkom na mocy prawa krajowego, zarządzającą gospodarstwem zdefiniowanym w niniejszym artykule, której główną działalnością jest działalność rolnicza określona przez państwa członkowskie zgodnie z art. XX ust. 1b (nowy).

	
	Państwa członkowskie mogą postanowić, że za rolników uznaje się również osoby fizyczne lub prawne lub grupy osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny przyznany takim grupom i ich członkom na mocy prawa krajowego, zarządzające gospodarstwem zdefiniowanym w niniejszym artykule, których główną działalnością nie jest rolnictwo, pod warunkiem że prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie określonym przez państwa członkowskie;

	
	2) „rolnika aktywnego zawodowo” określa się w taki sposób, aby definicja obejmowała przede wszystkim rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie i aktywnie przyczyniają się do bezpieczeństwa żywnościowego. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również małe gospodarstwa, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, ale które prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;

	
	3) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom w ramach obszarowych i związanych z produkcją zwierzęcą interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. a)–g), o) i p) tego rozporządzenia;

	
	4) pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy;

	
	5) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848[1];

	
	6) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE;

	
	7) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	8) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea. [1] Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848 z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie produkcji ekologicznej i znakowania produktów ekologicznych i uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 (Dz.U. L 150 z 14.6.2018, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(Daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika aktywnego zawodowo” zgodnie z pismem Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3 lit. c), art. 4 pkt 9 lit. c) i art. 16 rozporządzenia w sprawie PKR)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	1) „Rolnik” oznacza: osobę fizyczną lub prawną bądź grupę osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, która posiada gospodarstwo zdefiniowane w pkt 7 niniejszego artykułu i prowadzi działalność rolniczą określoną przez państwa członkowskie zgodnie z art. 2b ust. 3 niniejszego rozporządzenia;

	
	2) „beneficjent” w kontekście wdrażania inicjatywy LEADER oznacza osobę fizyczną lub prawną bądź podmiot posiadający lub nie osobowość prawną, mające siedzibę lub prowadzące działalność na obszarze objętym odpowiednią strategią rozwoju lokalnego i przyczyniające się do realizacji tej strategii, w tym organy publiczne, partnerów gospodarczych i społecznych, organizacje społeczeństwa obywatelskiego i inne podmioty lokalne;

	
	3) „rolnika aktywnego zawodowo” oznacza rolnika, który prowadzi „działalność rolniczą” w swoim gospodarstwie i „aktywnie przyczynia się do bezpieczeństwa żywnościowego”. „Aktywne przyczynianie się do bezpieczeństwa żywnościowego” określa państwo członkowskie w swoim planie PKR na podstawie obiektywnych i niedyskryminujących kryteriów, takich jak dochód rolnika z działalności rolniczej;

	
	4) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom lub innym beneficjentom w ramach obszarowych i związanych z produkcją zwierzęcą interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 [Rodzaje interwencji] lit. a)–g), o) i p) niniejszego rozporządzenia;

	
	5) „nowy rolnik” oznacza rolnika innego niż młody rolnik, który po raz pierwszy kieruje gospodarstwem, niezależnie od formy prawnej gospodarstwa rolnego;

	
	6) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/8481a;

	
	7) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, oraz objęte terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE oraz z art. 349 i 355 TFUE;

	
	8) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	9) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea.

	
	_________________

	
	1a Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848 z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie produkcji ekologicznej i znakowania produktów ekologicznych i uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 (Dz.U. L 150 z 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/84 8/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza osobę fizyczną lub prawną lub grupę osób fizycznych i prawnych, bez względu na status prawny przyznany takiej grupie i jej członkom na mocy prawa krajowego, której gospodarstwo jest położone na terytorium Unii i która prowadzi w nim działalność rolniczą o minimalnym poziomie produkcji, przy czym nie wyklucza to przyznawania wsparcia rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą ani rolnikom prowadzącym działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie zgodnie z niniejszym rozporządzeniem;

	
	2) „rolnika aktywnego zawodowo” definiuje się w taki sposób, aby zagwarantować, że wsparcie będzie przyznawane wyłącznie osobom fizycznym lub prawnym bądź grupom osób fizycznych lub prawnych prowadzącym działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie, przy czym niekoniecznie ze wsparcia należy wykluczyć rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą lub rolników prowadzących działalność rolniczą w niepełnym wymiarze godzin;

	
	3) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom w ramach obszarowych i związanych z produkcją zwierzęcą interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. a)–g), o) i p) tego rozporządzenia;

	
	4)pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy;

	
	5) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848[1];

	
	6) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE;

	
	7) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	8) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea. [1] Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848 z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie produkcji ekologicznej i znakowania produktów ekologicznych i uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 (Dz.U. L 150 z 14.6.2018, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(Daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika aktywnego zawodowo” zgodnie z pismem Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3 lit. c), art. 4 pkt 9 lit. c) i art. 16 rozporządzenia w sprawie PKR); zmieniono definicję rolnika.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza:

	
	(i) osobą fizyczną lub prawną bądź grupą osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, której gospodarstwo rolne znajduje się w Unii i której podstawową działalnością jest działalność rolnicza zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie zgodnie z niniejszym rozporządzeniem; lub

	
	(ii) osobą fizyczną lub małą osobą prawną, której podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale która prowadzi co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;

	
	2) „rolnik aktywny zawodowo” jest definiowany w taki sposób, aby termin ten obejmował przede wszystkim rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie i aktywnie przyczyniają się do bezpieczeństwa żywnościowego. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również małe gospodarstwa, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, ale które prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;

	
	3) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom w ramach obszarowych i związanych z produkcją zwierzęcą interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. a)–g), o) i p) tego rozporządzenia;

	
	4) pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy;

	
	5) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848;

	
	6) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE;

	
	7) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	8) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(Daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika aktywnego zawodowo” zgodnie z pismem Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3 lit. c), art. 4 pkt 9 lit. c) i art. 16 rozporządzenia w sprawie PKR)
– pierwotny tekst zmieniono tylko w pkt 1) ppkt (i).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnik” oznacza: (i) osobę fizyczną lub prawną, której gospodarstwo rolne znajduje się w Unii i której podstawową działalnością jest działalność rolnicza, zgodnie z definicją określoną przez państwa członkowskie w rozdziale dotyczącym WPR w ich planach PKR, o których mowa w tytule III rozporządzenia w sprawie PKR, zgodnie z kryteriami określonymi w niniejszym rozporządzeniu; lub (ii) osobą fizyczną lub małą osobą prawną, której podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale która prowadzi co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;

	
	2) „beneficjent” w kontekście wdrażania inicjatywy LEADER oznacza osobę fizyczną lub prawną bądź podmiot posiadający lub nie osobowość prawną, mające siedzibę lub prowadzące działalność na obszarze objętym odpowiednią strategią rozwoju lokalnego i przyczyniające się do realizacji tej strategii, w tym organy publiczne, partnerów gospodarczych i społecznych, organizacje społeczeństwa obywatelskiego i inne podmioty lokalne;

	
	3) „rolnika aktywnego zawodowo” określa się w taki sposób, aby definicja obejmowała przede wszystkim rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również gospodarstwa, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, ale którzy prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;

	
	3a) (nowy) W żadnym przypadku za spełniających definicję „rolnika” określoną w pkt 1 nie uznaje się:

	
	a) osoby fizycznej:

	
	(i) której roczny dochód z działalności pozarolniczej przekracza 200 000 EUR; lub

	
	(ii) która nie ma miejsca stałego zamieszkania na terytorium Unii Europejskiej;

	
	b) osoby prawnej:

	
	(i) która nie ma siedziby na terytorium Unii Europejskiej; lub

	
	(ii) w przypadku której działalność rolnicza stanowi mniej niż 50 % rocznych przychodów; lub

	
	(iii) w przypadku której mniej niż 50 % osób prawnych lub fizycznych tworzących spółkę (udziałowców) ma miejsce stałego zamieszkania na terytorium Unii Europejskiej; lub

	
	(iv) w przypadku której mniej niż 25 % osób prawnych lub fizycznych tworzących spółkę (udziałowców) prowadzi działalność rolniczą jako działalność przeważającą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	(i) „rolnik” oznacza osobę fizyczną lub prawną lub grupę osób fizycznych lub prawnych, której gospodarstwo jest położone na terytorium Unii i której podstawową działalnością jest działalność rolnicza prowadzona na użytkach rolnych tego gospodarstwa zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie zgodnie z niniejszym rozporządzeniem, w tym rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie;

	
	(ii) „rolnika aktywnego zawodowo” określa się w taki sposób, aby obejmował rolników prowadzących działalność rolniczą na użytkach rolnych swojego gospodarstwa i aktywnie przyczyniających się do bezpieczeństwa żywnościowego; za aktywnych rolników uznaje się również rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie określonym przez państwa członkowskie i również przyczyniają się do bezpieczeństwa żywnościowego;

	
	(iii) „operacja” oznacza płatność przyznawaną rolnikom w ramach obszarowych i związanych z produkcją zwierzęcą interwencji z zakresu wsparcia dochodów w ramach WPR, o których mowa w art. 5 ust. 1 [Rodzaje interwencji] lit. a)–g), o) i p) niniejszego rozporządzenia;

	
	(iv) pojęcie „nowy rolnik” definiuje się w taki sposób, aby odnosiło się do rolnika innego niż młody rolnik i niż kierujący gospodarstwem po raz pierwszy;

	
	(v) „rolnictwo ekologiczne” oznacza system produkcji ekologicznej certyfikowany zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848;

	
	(vi) „gospodarstwo” oznacza wszystkie jednostki wykorzystywane do działalności rolniczej i zarządzane przez rolnika, znajdujące się na obszarze tego samego państwa członkowskiego, objętym terytorialnym zakresem stosowania Traktatów, jak określono w art. 52 TUE w związku z art. 349 i 355 TFUE;

	
	(vii) „system wiedzy i informacji w rolnictwie” lub „AKIS” oznacza przepływ informacji o praktykach organizacyjnych oraz wiedzy, zachodzący między osobami, organizacjami i instytucjami, które wykorzystują i rozwijają wiedzę na potrzeby rolnictwa oraz powiązanych dziedzin, o których mowa w art. 20 niniejszego rozporządzenia;

	
	(viii) „mniejsze wyspy Morza Egejskiego” oznaczają dowolną z wysp Morza Egejskiego, z wyjątkiem wysp Kreta i Eubea.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przyjęcie jednej definicji rolnika ograniczyłoby zbędną złożoność administracyjną i ułatwiło bardziej płynne przejście dla nowych oraz młodych rolników. W szczególności pozwoliłoby uznać, że osoby będące kierującymi gospodarstwem mogą na etapie tworzenia gospodarstwa potrzebować dodatkowych źródeł dochodu, aby osiągnąć rentowność. Jedna definicja przyczyniłaby się zatem do realizacji celu dotyczącego odnowy pokoleń, o którym mowa w art. 15b, poprzez usunięcie przeszkód regulacyjnych dla nowych rolników.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Artykuł 1a (nowy) (daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika prowadzącego działalność rolniczą” zawarta w piśmie Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3c, 9c i 16 rozporządzenia w sprawie PKR)

	
	1) „rolnik” oznacza:

	
	a) osobę fizyczną lub prawną, której gospodarstwo rolne znajduje się w Unii i której podstawową działalnością jest działalność rolnicza zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie; Kryteria te obejmują minimalny poziom działalności rolniczej i mogą uwzględniać produkcję, dochód z działalności rolniczej, nakład pracy, wpis do rejestrów rolnych, zarządzanie gospodarstwem, ponoszenie ryzyka gospodarczego oraz wkład w bezpieczeństwo żywnościowe, zatrudnienie na obszarach wiejskich i zarządzanie terytorium. Definicja ta nie wyklucza automatycznie rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą, rolników prowadzących działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu, osób prawnych ani grup rolników prowadzących rzeczywistą działalność rolniczą;

	
	b) osobę fizyczną lub małą osobę prawną, której podstawową działalnością nie jest rolnictwo, ale która prowadzi co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;

	
	2) „rolnik aktywny zawodowo” oznacza rolnika, który prowadzi przede wszystkim rzeczywistą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie, ponosi ryzyko gospodarcze nieodłącznie związane z tą działalnością oraz aktywnie przyczynia się do zapewnienia bezpieczeństwa żywnościowego, produkcji rolnej, zatrudnienia na obszarach wiejskich lub zarządzania terytorium. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się także drobnych rolników, rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą oraz rolników, dla których rolnictwo jest podstawową działalnością, jeżeli prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie określonym przez państwa członkowskie. Państwa członkowskie mogą stosować obiektywne kryteria i wykazy negatywne w celu wykluczenia wnioskodawców, których działalność ma głównie charakter nierolniczy lub wyłącznie pasywny.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Przedmiot i definicje

	
	„Użytek rolny” definiuje się w taki sposób, aby oznaczał użytek, w którego skład wchodzą grunty orne, uprawy trwałe i trwałe użytki zielone, również w przypadku gdy stanowią one systemy rolno-leśne na danym obszarze. Państwa członkowskie doprecyzowują terminy „grunty orne”, „uprawy trwałe” i „trwałe użytki zielone” z zachowaniem następujących elementów:

	
	(i) „grunty orne” oznaczają grunty wykorzystywane do produkcji roślin uprawnych lub grunty dostępne pod produkcję roślin uprawnych, lecz ugorowane;

	
	(ii) „uprawy trwałe” oznaczają uprawy niepodlegające płodozmianowi, inne niż trwałe użytki zielone i pastwiska trwałe, które zajmują grunty przez okres pięciu lat lub dłużej i dają powtarzające się zbiory, w tym szkółki i zagajniki o krótkiej rotacji;

	
	(iii) „trwałe użytki zielone” i „pastwiska trwałe” (zwane dalej łącznie „trwałymi użytkami zielonymi”) oznaczają grunty wykorzystywane do uprawy traw lub innych pastewnych roślin zielnych, zarówno naturalnych, jak i wysiewanych, a także grunty, na których trawy i inne pastewne rośliny zielne nie przeważają lub nie występują, które nie były objęte płodozmianem w gospodarstwie przez co najmniej dziesięć lat. Trwałe użytki zielone dzielą się na trzy kategorie:

	
	– użytki zielone krótkotrwałe, utrzymywane przez okres krótszy niż pięć lat;

	
	– użytki zielone o długim okresie użytkowania, utrzymywane przez okres od pięciu do dziesięciu lat;

	
	– trwałe użytki zielone, utrzymywane przez okres dłuższy niż dziesięć lat.

	
	Mogą one również obejmować inne gatunki nadające się do wypasu oraz inne gatunki nadające się do produkcji paszy, takie jak krzewy lub drzewa, na gruntach, na których trawy i inne pastewne rośliny zielne nie przeważają lub nie występują.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika aktywnego zawodowo” zgodnie z pismem Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3c, 9c i 16 rozporządzenia w sprawie PKR
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Art. 1b (nowy) – Definicje, które należy wprowadzić do planów PKR

	
	(22)

	
	1. Do celów niniejszego rozporządzenia „młody rolnik” oznacza rolnika, który spełnia następujące warunki:

	
	a) w chwili ubiegania się o dane wsparcie ma nie więcej niż 40 lat;

	
	b) sprawuje rzeczywistą i długoterminową kontrolę nad gospodarstwem w odniesieniu do decyzji dotyczących zarządzania gospodarstwem, zysków i ryzyka finansowego, samodzielnie lub wspólnie z innymi rolnikami.

	
	2. Państwa członkowskie mogą określić w swoich planach PKR dodatkowe warunki dotyczące odpowiedniego wykształcenia lub wymaganych umiejętności. Nie mogą one ustanawiać innej niż określona w ust. 1 lit. a) górnej granicy wieku, w szczególności niższej, ani ograniczać okresu, w którym rolnik spełniający warunki określone w ust. 1 może korzystać ze wsparcia dla młodych rolników poprzez określenie maksymalnej liczby lat od rozpoczęcia prowadzenia gospodarstwa lub od pierwszego złożenia wniosku.

	
	3. Jeżeli rolnik spełnia warunek określony w ust. 1 lit. a) na początku wieloletniej interwencji lub wieloletniego zobowiązania, zachowuje status młodego rolnika przez cały okres ich obowiązywania, niezależnie od tego, czy w tym okresie przekroczy górną granicę wieku.

	
	Ust. 1 pozostaje bez uszczerbku dla przepisów uzależniających przyznanie wsparcia od rozpoczęcia po raz pierwszy prowadzenia gospodarstwa jako kierujący gospodarstwem oraz przewidujących, że wsparcie to przyznaje się tylko raz.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Former NRP Article 4(22), agreed to be transferred.Amendments compared to the transferred text: new age limit to the definition (under 40), instead of an age range. Additional provisions that need to be fulfilledThe amendment establishes a purely age-based definition in the basic legal act: a young farmer is anyone who is 40 years old or younger at the time of the respective application. This means that support for young farmers remains available throughout the entire period up to the age limit — a farmer who takes over a holding at the age of 20 can therefore benefit for two decades. This reflects the economic reality that the establishment and investment phase following a farm takeover extends far beyond the previously customary limited support periods, and it eliminates the disadvantage faced by particularly early farm takeovers, which under the current rules fall out of support after only a few years, while later successors continue to receive support up to the age limit.Paragraph 2 preserves the competence of the Member States with regard to education and qualification requirements, but prohibits both lower national age limits and national time limits on the duration of support that would undermine the age-based definition. Paragraph 3 ensures that a young farmer who exceeds the age limit during an ongoing multiannual intervention does not lose eligibility for that intervention. Paragraph 4 clarifies that one-off aids linked to first establishment — in particular the installation support pursuant to Article 14 — remain one-off; the age-based definition does not create an entitlement to repeated granting of such support.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	1) „Rolnik” oznacza osobę fizyczną lub prawną lub grupę osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny przyznany takiej grupie i jej członkom na mocy prawa krajowego, której gospodarstwo jest położone na terytorium Unii i która prowadzi działalność rolniczą określoną przez państwa członkowskie;

	
	2) „rolnik aktywny zawodowo” oznacza osobę fizyczną:

	
	a) która samodzielnie lub wspólnie z innymi powiązanymi rolnikami posiada kapitał gospodarstwa rolnego oraz bezpośrednio lub pośrednio sprawuje kontrolę nad środkami produkcji;

	
	b) która uczestniczy w podejmowaniu decyzji strategicznych i operacyjnych;

	
	c) której roczny dochód z działalności pozarolniczej, o ile taki osiąga, nie przekracza czterokrotności rocznego krajowego wynagrodzenia minimalnego;

	
	d) która może wykazać posiadanie odpowiedniego przygotowania rolniczego.

	
	Daną osobę fizyczną państwo członkowskie może uznać za rolnika aktywnego zawodowo tylko raz.

	
	Państwa członkowskie mogą postanowić o ograniczeniu niektórych środków wyłącznie do rolników aktywnych zawodowo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	„Rolnik aktywny zawodowo” jest definiowany w taki sposób, aby termin ten obejmował przede wszystkim rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie i aktywnie przyczyniają się do bezpieczeństwa żywnościowego. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również rolników, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, ale które prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie; niezależnie od formy prawnej prowadzenia działalności rolniczej. Państwa członkowskie określają minimalny poziom działalności rolniczej w taki sposób, aby rolnicy prowadzący działalność rolniczą i nierolniczą oraz rolnicy prowadzący działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu, którzy prowadzą rzeczywistą działalność rolniczą, nie zostali wykluczeni ze wsparcia. Działalność zdywersyfikowana prowadzona w gospodarstwie i związana z działalnością rolniczą, taka jak gospodarstwa opiekuńcze, agroturystyka, sprzedaż bezpośrednia i produkcja energii ze źródeł odnawialnych, nie wpływa na status rolnika aktywnego zawodowo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Daw. art. 4 rozporządzenia w sprawie PKR, co do którego uzgodniono przeniesienie. Poprawki w stosunku do przeniesionego tekstu: Zastąpienie „małego gospodarstwa” „rolnikami”; dodanie fragmentu „niezależnie od formy prawnej prowadzenia działalności rolniczej”; dodanie dwóch ostatnich zdań gwarantujących wsparcie dla rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą oraz rolników zatrudnionych w niepełnym wymiarze czasu, którzy prowadzą rzeczywistą działalność rolniczą oraz działania związane z dywersyfikacją działalności w gospodarstwie. Przepis ten odpowiada art. 1a ust. 2 rozporządzenia w sprawie WPR, zgodnie z treścią zawartą w dokumencie roboczym uwzględniającym przesunięcia środków.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	2. „Działalność rolniczą” określa się za pomocą jednego lub obu następujących rodzajów działalności:

	
	a) wytwarzanie produktów rolnych, które obejmuje działania takie jak chów zwierząt lub uprawa, gdzie produkty rolne oznaczają produkty wymienione w załączniku I do TFUE, z wyjątkiem produktów rybołówstwa, a także bawełnę i zagajniki o krótkiej rotacji, oraz wytwarzanie produktów użytkowania torfowisk na działkach rolnych objętych LPIS, niezależnie od umieszczenia takich produktów w wykazie w załączniku I do TFUE;

	
	b) utrzymywanie użytków rolnych, które polega na działaniach mających na celu utrzymanie gruntów w stanie nadającym się do wypasu lub uprawy, w tym realizowanych ze względu na dobrostan zwierząt lub ze względu na ochronę środowiska, i nieprowadzących do zwiększenia produkcji rolnej dla danych rolników.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów art. 3a stosuje się następujące definicje: a) „wymóg” oznacza każdy wymóg podstawowy w zakresie zarządzania wynikający z prawa Unii, o którym mowa w części A załącznika I, w ramach danego aktu prawnego, różny co do istoty od innych wymogów tego samego aktu prawnego; b) „akt prawny” oznacza każdą z dyrektyw i każde z rozporządzeń, o których mowa w części A załącznika I; c) „powtarzalność niezgodności” oznacza niezgodność z tym samym wymogiem lub normą więcej niż jeden raz w okresie kolejnych trzech lat kalendarzowych, pod warunkiem że beneficjent został poinformowany o wcześniejszej niezgodności oraz, w stosownych przypadkach, miał możliwość podjęcia niezbędnych działań, aby naprawić tę poprzednią niezgodność.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov, Ilia Lazarov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	„Rolnika aktywnego zawodowo” określają państwa członkowskie, a definicję tę stosuje się na zasadzie dobrowolności, według uznania każdego państwa członkowskiego, w taki sposób, aby obejmowała rolników prowadzących działalność rolniczą w swoim gospodarstwie i aktywnie przyczyniających się do bezpieczeństwa żywnościowego. Przy określaniu, kto jest „rolnikiem aktywnym zawodowo”, państwa członkowskie stosują obiektywne i niedyskryminujące kryteria. Kryteria takie mogą zostać wprowadzone w jednej lub kilku formach wybranych przez państwa członkowskie, w tym w formie wykazu negatywnego wykluczającego uznanie rolnika za rolnika aktywnego zawodowo. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również małe gospodarstwa, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, ale które prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rolnika aktywnego zawodowo” określa się w taki sposób, aby definicja obejmowała przede wszystkim rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie i aktywnie przyczyniają się do bezpieczeństwa żywnościowego – wyklucza się właścicieli lub udziałowców gospodarstw rolnych będących rezydentami państw nienależących do UE. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również małe gospodarstwa, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, ale które prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(Daw. art. 4 pkt 14, 15, 17, 23 rozporządzenia w sprawie PKR + definicja „rolnika aktywnego zawodowo” zgodnie z pismem Ursuli von der Leyen + art. 4 pkt 3 lit. c), art. 4 pkt 9 lit. c) i art. 16 rozporządzenia w sprawie PKR) dodano: „wyklucza się właścicieli lub udziałowców gospodarstw rolnych będących rezydentami państw nienależących do UE”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicja rolnika

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	„rolnik” oznacza: osobę fizyczną lub prawną bądź grupę osób fizycznych lub prawnych, bez względu na status prawny takiej grupy i jej członków w świetle prawa krajowego, która posiada gospodarstwo zdefiniowane w art. 4 pkt 16 rozporządzenia w sprawie PPKR i prowadzi działalność rolniczą określoną przez państwa członkowskie zgodnie z art. 2b ust. 3 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Artykuł 1a (nowy) (daw. art. 4 pkt 3 lit. c) oraz art. 4 pkt 16 rozporządzenia w sprawie PKR).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	2) „Rolnika aktywnego zawodowo” definiuje się w taki sposób, aby zagwarantować, że wsparcie będzie przyznawane wyłącznie osobom fizycznym lub prawnym bądź grupom osób fizycznych lub prawnych prowadzącym działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie, w tym rolnikom prowadzącym działalność rolniczą i nierolniczą lub rolnikom prowadzącym działalność rolniczą w niepełnym wymiarze czasu i małym gospodarstwom rodzinnym.

	
	Aby zostać uznanym za „rolnika aktywnego zawodowo”, wymagane jest odpowiednie przeszkolenie lub umiejętności, zgodnie z ustaleniami państw członkowskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Daw. art. 4 rozporządzenia w sprawie PKR – poprawki do przeniesionego tekstu: definicja rolnika aktywnego zawodowo oraz następujący po niej akapit (szkolenia jako kryteria definiowania rolnika aktywnego zawodowo).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	1) „Rolnik aktywny zawodowo” jest definiowany w taki sposób, aby termin ten obejmował przede wszystkim rolników, którzy prowadzą działalność rolniczą w swoim gospodarstwie i aktywnie przyczyniają się do bezpieczeństwa żywnościowego lub produkcji towarów rolnych. Za rolników aktywnych zawodowo uznaje się również małe gospodarstwa, których podstawową działalnością nie jest działalność rolnicza, ale które prowadzą co najmniej minimalny poziom działalności rolniczej określony przez państwa członkowskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	1) „Rolnik” oznacza:

	
	(i) osobę fizyczną lub prawną lub grupę osób fizycznych lub prawnych, której gospodarstwo jest położone na terytorium Unii i której podstawową działalnością jest działalność rolnicza prowadzona na użytkach rolnych tego gospodarstwa zgodnie z kryteriami określonymi przez państwa członkowskie zgodnie z niniejszym rozporządzeniem; w tym rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą oraz rolników o podwójnym dochodzie, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Daw. art. 4 pkt 3 lit. c) rozporządzenia w sprawie PKR, co do którego uzgodniono przeniesienie. Poprawki w stosunku do przeniesionego tekstu: w pkt 1 dodanie „lub grupę osób fizycznych lub prawnych”; dodanie „prowadzona na użytkach rolnych tego gospodarstwa”; dodanie „w tym rolników prowadzących działalność rolniczą i nierolniczą oraz rolników o podwójnym dochodzie, którzy prowadzą działalność rolniczą na co najmniej minimalnym poziomie”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	8) (nowy)

	
	W przypadku gospodarstwa spółdzielczego, jako zarejestrowanej prawnie spółdzielni, porównywalnego podmiotu prawnego lub stowarzyszenia osób fizycznych lub prawnych, zarówno samo gospodarstwo spółdzielcze, jak i – w stosownych przypadkach – jego poszczególni członkowie muszą spełniać definicje określone w pkt 1 ppkt (i) i (ii), pkt 3 oraz pkt 5, pod warunkiem że członkowie ci uczestniczą w gospodarstwie na równych prawach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Gospodarstwa spółdzielcze to wielorodzinne przedsiębiorstwa rolnicze, w których poszczególni rolnicy współpracują na równych zasadach i wspólnie ponoszą odpowiedzialność. Wybór struktury spółdzielczej nie powinien skutkować mniej korzystnym traktowaniem niż w przypadku gospodarstw indywidualnych. Chociaż wsparcie nadal przyznawane jest spółdzielni jako beneficjentowi, jej członkowie powinni być uznawani za rolników w kontekście przepisów dotyczących wsparcia, zwłaszcza w celu ułatwienia dostępu młodym i nowym rolnikom.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje, które należy przedstawić w planach PKR

	
	Państwa członkowskie określają ponadto w swoich planach PKR definicje „rolnika aktywnego zawodowo”, „działalności rolniczej”, „użytków rolnych”, „hektara kwalifikującego się do wsparcia”, „młodego rolnika” oraz „nowego rolnika” zgodnie z niniejszym artykułem, na podstawie obiektywnych i niedyskryminujących kryteriów oraz zgodnie z zasadą proporcjonalności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dodanie „rolnika aktywnego zawodowo” do wykazu terminów wymagających definicji w planach PKR.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	2) Usunięcie. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Usunięcie proponowanej przez Komisję definicji pojęcia „rolnika aktywnego zawodowo” w celu zachowania obecnej definicji.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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